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This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return 
your used device, please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

If it needs to install, move or maintain the air conditioner, please contact dealer or local

by appointed unit. Otherwise, it may cause serious damage or personal injury or death.

R32:675
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Precautions
Please read this operating manual carefully before operating the unit.

Appliance ýlled with þammable gas R32.

Before use the appliance, read the owner's manual ýrst.

Befoer install the appliance, read the installation manual ýrst.

Befoer repair the appliance, read the service manual ýrst.

The ýgures in this manual may be different with the material objects, please refer to the 
material objects for reference.

To realize the function of the air conditioner unit, a special refrigerant circulates in the system. 
The used refrigerant is the þuoride R32, which is specially cleaned. The refrigerant is 
þammable and inodorous. Furthermore, it can leads to explosion under certain condition.
But the þammability of the refrigerant is very low. It can be ignited only by ýre.

Compared to common refrigerants, R32 is a nonpolluting refrigerant with no harm to the 
ozonosphere. The inþuence upon the greenhouse effect is also lower. R32 has got very
good thermodynamic features which lead to a really high energy efýciency. The units 
therefore need a less ýlling.

The Refrigerant

WARNING:
Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those 
recommended by the manufacture. Should repair be necessary, contact your nearest 
authorized Service Center.
Any repairs carried out by unqualiýed personnel may be dangerous.
The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources.
(For example: open þames, an operating gas appliance or an operating electric heater.)
Do not pierce or burn.
Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a þoor area larger than 
“X”m2  (see table 1). (only applies to appliances that are not ýxed appliances)
Appliance ýlled with þammable gas R32. For repairs, strictly follow manufacturer's
instructions only.
Be aware that refrigerants not contain odour.
Read specialistôs manual.



2

This appliance can be used by children aged of 8 years and 
above and persons with reduced physical,  sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision. 
Do not connect air conditioner to multi-purpose socket. 
Otherwise, it may cause ýre hazard. 
Do disconnect power supply when cleaning air conditioner. 
Otherwise, it may cause electric shock. 
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualiýed persons in 
order to avoid a hazard. 
Do not wash the air conditioner with water to avoid electric 
shock. 
Do not spray water on indoor unit. It may cause electric shock 
or malfunction. 
After removing the ýlter, do not touch ýns to avoid injury. 
Do not use ýre or hair dryer to dry the ýlter to avoid deformation 
or ýre hazard. 
Maintenance must be performed by qualiýed professionals. 
Otherwise, it may cause personal injury or damage. 
Do not repair air conditioner by yourself. It may cause electric 
shock or damage. Please contact dealer when you need to 
repair air conditioner.  
Do not extend ýngers or objects into air inlet or air outlet. It may 
cause personal injury or damage. 

Precautions
Operation and Maintenance

WARNING
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Attachment

Installation must be performed by qualiýed professionals.  
Otherwise, it may cause personal injury or damage. 
Must follow the electric safety regulations when installing the 
unit. 
According to the local safety regulations, use qualiýed power 
supply circuit and circuit break. 
Do install the circuit break. If not, it may cause malfunction.  
An all-pole disconnection switch having a contact separation of 
at least 3mm in all poles should be connected in ýxed wiring. 
Air Conditioner should be properly grounded. Incorrect 
grounding may cause electric shock. 

Do not block air outlet or air inlet. It may cause malfunction. 
Do not spill water on the remote controller, otherwise the 
remote controller may be broken. 
When below phenomenon occurs, please turn off air conditioner 
and disconnect power immediately, and then contact the dealer 
or qualiýed professionals for service. 
 ǒ Power cord is overheating or damaged. 
 ǒ Thereôs abnormal sound during operation. 
 ǒ Circuit break trips off frequently. 
 ǒ Air conditioner gives off burning smell. 
 ǒ Indoor unit is leaking. 

If the air conditioner operates under abnormal conditions, it 
may cause malfunction, electric shock or ýre hazard. 
When turning on or turning off the unit by emergency operation 
switch, please press this switch with an insulating object other 
than metal. 

Precautions WARNING
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Including an circuit break with suitable capacity, please note the 
following table.Air switch should be included magnet buckle 
and heating buckle function, it can protect the circuit-short and 
overload. 
Don't use unqualiýed power cord. 
Make sure the power supply matches with the requirement of 
air conditioner.Unstable power supply or incorrect wiring or 
malfunction. Please install proper power supply cables before 
using the air conditioner.
Properly connect the live wire, neutral wire and grounding wire 
of power socket. 
Be sure to cut off the power supply before proceeding any work 
related to electricity and safety. 
Do not put through the power before ýnishing installation.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualiýed persons in 
order to avoid a hazard.
The temperature of refrigerant circuit will be high, please keep 
the interconnection cable away from the copper tube.
The appliance shall be installed in accordance with national 
wiring regulations.
Installation must be performed in accordance with the 
requirement of NEC and CEC by authorized personnel only. 
The air conditioner is the ýrst class electric appliance. It must 
be properly grounding with specialized grounding device 
by a professional. Please make sure it is always grounded 
effectively, otherwise it may cause electric shock. 
The yellow-green wire in air conditioner is grounding wire, 
which can't be used for other purposes.
The grounding resistance should comply with national electric 
safety regulations. 

Precautions WARNING
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Working temperature range

NOTE:
The operating temperature range (from outside) for cooling is -15°C ~48°C;
The heating operating temperature range for the electric heating belt model is -25°C ~24°C;
The heating operating temperature range for models
with an electronic expansion valve is -30°C ~24°C.

Indoor side DB/WB(°C) Outdoor side DB/WB(°C)

Maximum cooling  32/23 48/26

Maximum heating 27/- 24/18

The appliance must be positioned so that the plug is accessible. 
All wires of indoor unit and outdoor unit should be connected 
by a professional. 

contact the supplier for a new one. Avoid extending the wire by 
yourself. 
For the air conditioner with plug, the plug should be reachable 

For the air conditioner without plug, an circuit break  must be 
installed in the line. 
If you need to relocate the air conditioner to another place, only 

cause personal injury or damage.
Select a location which is out of reach for children and far away 
from animals or plants.If it is unavoidable, please add the fence 
for safety purpose. 
The indoor unit should be installed close to the wall.  

Precautions WARNING
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Parts name

Panel

Horizontal louver Aux.button

Air inlet

Filter Air outlet

Indoor unit

Remote controller 

Actual product may be different from above graphics,please refer to actual products.
NOTE:

Display

Temp.indicator

Temp.indicator

Wi-Fi indicator

Wi-Fi indicator

For some model:

For some model:



7

ǒ During operation, point the remote control signal sender at the receiving  window on indoor unit.
ǒ The distance between signal sender and receiving window should be no more than 8m, and there 
   should be no obstacles between them.
ǒ Signal may be interfered easily in the room where there is þuorescent lamp or wireless telephone; 
   remote controller should be close to indoor unit during operation.
ǒ Replace new batteries of the same model when replacement is required.
ǒ When you donôt use remote controller for a long time, please take out the batteries.
ǒ If the display on remote controller is fuzzy or thereôs no display, please replace batteries.

NOTE:

Operation guide

1. Press the back side of remote controller marked 
    with "  ", as shown in the ýg, and then push out 
    the cover of battery box along the arrow direction.

2. Installation two 7# (AAA 1.5V) dry batteries, and 
    make sure the position of "+" polar and "-" polar are 
    correct.

3. Reinstall the cover of battery box.

Installation batteries

Operation guide

1. After connecting the power, press "  " button on remote controller to turn on the air 
    conditioner.

2. Press "MODE" button to select your required mode: Auto, Cool, Dry, Fan, Heat.

3. Press "  " or "  " button to set your required temperature. (Temperature canôt  be 
    adjusted under auto mode).

4. Press "FAN" button to set your required fan speed: auto , quiet , fan1, fan2 , fan3 , fan4 , 
    fan5 , stepless speed.

5. Press "SWING" button to turn on or turn off the swing function.
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Remote controller

Set fan speed

Turbo Fan

Up/down swing function

Quiet function
Auto Fan

Child lock
Sleep function

Light

Dual-8 nixietube

Auto mode

Cooling mode

Dry mode

Fan mode
Heating mode

Health function
ECO function

Clock display

TIMER button

I FEEL button

 button button

ON/OFF button

nottubPEELS

FAN button

MODE button HEALTH/CLEAN button

ECO/SC button

nottubTHGIL

Battery
WIFI function

Left/right swing function

Up/down/Left/Right SWING button

I FEEL function

 WIFI button 
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Buttons on remote controller    
HEALTH/CLEAN button
● Press this button to turn on and turn off the HEALTH fucntion.
● First power on the machine, HEALTH/CLEAN default is open, use remote control to turn

on the machine or switch modes, HEALTH/CLEAN function maintains the original state.
Note: This function is not available for some models.

CLEAN Function:
● It is unable to set CLEAN function when the unit is on. If the air conditioner run in cool or
dry mode before turning off, after turning off the air conditioner, long pressing this button
to turn on CLEAN function, the screen dispalys "CL", by running for 10 mins in CLEAN   
function then turn off automatically, or long pressing again this button to turn off CLEAN
function," CL" disappear.

● Power on the remote control, CLEAN funtion default is off.
● The CLEAN function cannot be set and displayed when the air conditioner is in AUTO,

FAN and HEAT mode before turning off the air condtioner.

I FEEL button
Press this button, you can select the I FEEL function on and off. The first power on, I FEEL  
function default is off. Press this button, I FEEL icon appear and I FEEL function is on, press
this button again, close the I FEEL function and I FEEL icon disppear.

Note:
Please put the remote controller near user and confirm the unit can receive the remote code.
when this function is set. Do not put the remote controller near the object of high temperature.
or low temperature in order to avoid detecting inaccurate ambient temperature.

Introduction to thefunction of combination Buttons:
Child lock setting and unlocking
● In the state of turning on or turning off the machine, hold down the " " button and " "

button at the same time, enter the "Child lock" function to lock or unlock the remote control
buttons, after locking, the CHILD lock icon is displayed. At this time, by operating any button,
the CHILD lock icon will blink three times without sending signal to the unit.
● After unlocking the buttons, the CHILD lock icon is not dispayed. After powered on, the
default is unlock.

F and C temperature switch
In the state of turning off, holding down the "MODE" and " " button, switch between °C
and .

Low temperature heating function setting
In heating mode, press the "MODE" and " " button at the same time will enter/exit the low
temperature heating function.
● "LA" icon is showed on the remote after entered into the low temperature heating function,
fan speed is default to Auto and non-adjustable.
● When switching from one mode to another mode, low temperature heating function is           
cancelled.Turn off and then turn on air conditioner that will remain the low temperature heating
function. After powered on, the low temperature heating mode is defaulted off state.
● In the low temperature heating mode, “SLEEP” function and “Low temperature heating”
function cannot start at the same time.
● After entering the low temperature heating function, to cancel the QUIET or TURBO
function, after the exit will be restored to the state before entering.
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Indoor unit address inquiry
ǒ If match with MULTI-S outdoor unit, when units has malfunction and need to inquire the
   address to maintainance, the step is as below:
   Remote controller aims to the indoor display, press "Light" and "-" buttons at the same time
   for 3s , then will display the indoor unit address(1~5) for 3s.

WARNING
ƴ Turn off the air conditioner and disconnect the power before cleaning the 
    air conditioner to avoid electric shock.
ƴ Do not wash the air conditioner with water to avoid electric shock.
ƴ Do not use volatile liquid to clean the air conditioner.

Clean surface of indoor unit
When the surface of indoor unit is dirty, it is 
recommended to use a soft dry cloth or wet 
cloth to wipe it.
Note:
Do not remove the panel when cleaning it.

Clean ýlter

Open panel Remove ýlter
Pull out the panel to a certain angle as 
shown in the ýg.

Remove the ýlter as indicated in the ýg.
1 2

Clean and maintenance
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NOTE:
ǒ The ýlter should be cleaned every three months. If there is much dust in the operation 
   environment, clean frequency can be increased.
ǒ After removing the ýlter, do not touch ýns to avoid injury.
ǒ Do not use ýre or hair dryer to dry the ýlter to avoid deformation or ýre hazard.

Checking before use-season
1. Check whether air inlets and air outlets are blocked.
2. Check whether air switch, plug and socket are in good condition.
3. Check whether ýlter is clean.
4. Check whether drainage pipe is damaged.

Checking after use-season
1. Disconnect power supply.
2. Clean ýlter and indoor unit's panel .

Notice for recovery
1. Most of packing materials are recyclable materials.
    Please dispose them in appropriate recycling unit.
2. If you want to dispose the air conditioner, please contact local dealer or consultant 
    service center for the correct disposal method.

Clean and maintenance
Clean ýlter Installation ýlter
Use dust catcher or water to clean the 
ýlter. when the ýlter is very dirty, use 
the water (below 45ÁC) to clean it, and 
then put it in a shady and cool place to 
dry.

Installtion the ýlter and then close the 
panel cover tightly.

3 4



15

General phenomenon analysis
Please check below items before asking for maintenance. If the malfunction still can't be 
eliminated,please contact local dealer or qualiýed professionals. 

Phenomenon Check items Solution

Indoor unit canôt 
receive remote
controllerôs signal 
or remote
controller has no 
action.

Whether it's interfered severely 
(such as static electricity, stable 
voltage)?

Pull out the plug. Reinsert the plug 
after about 3min, and then turn on 
the unit again. 

Whether remote controller is 
within the signal receiving range? Signal receiving range is 8m.

Whether there are obstacles? Remove obstacles.

Whether remote controller is 
pointing at the receiving window?

Select proper angle and point the 
remote controller at the receiving 
window on indoor unit

Is sensitivity of remote controller 
low; fuzzy display and no display?

Check the batteries. If the power of 
batteries is too low,please replace 
them.

No display when operating 
remote controller?

Check whether remote controller 
appears to be damaged. If yes, 
replace it.

Fluorescent lamp in room?

Take the remote controller close to 
indoor unit.
Turn off the þuoresent lamp and then 
try it again.

No air emitted
from indoor unit.

Air inlet or air outlet of indoor unit 
is blocked? Eliminate obstacles.

Under heating mode, indoor 
temperature is reached to set
temperature?

After reaching to set temperature, 
indoor unit will stop blowing out air.

Heating mode is turned on just 
now?

In order to prevent blowing out cold 
air, indoor unit will be started after 
delaying for several minutes, which is 
a normal phenomenon.

Air conditioner 
canôt operate

Power failure? Wait until power recovery.
Is plug loose? Reinsert the plug.
Circuit break trips off or fuse is 
burnt out?

Ask professional to replace circuit 
break or fuse.

Wiring has malfunction? Ask professional to replace it
Unit has restarted immediately 
after stopping operation?

Wait for 3min, and then turn on the 
unit again.

Whether the function setting for 
remote controller is correct?  Reset the function.

Malfunction analysis
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Phenomenon Check items Solution

Mist is emitted 
from indoor unitôs 
air outlet.

Indoor temperature and humidity 
is high?

Because indoor air is cooled rapidly. 
After a while, indoor temperature and 
humidity will be decrease and mist 
will disappear.

Set temperature 
canôt be adjusted

Unit is operating under auto 
mode?

Temperature canôt be adjusted under 
auto mode. 
Please switch the operation mode if 
you need to adjust temperature.

Your required temperature 
exceeds the set temperature 
range?

Set temperature range: 
16℃ ~31℃

Cooling (heating) 
effect is not good.

Voltage is too low? Wait until the voltage resumes 
normal.

Filter is dirty? Clean the ýlter.
Set temperature is in proper 
range? Adjust temperature to proper range.

Door and window are open? Close door and window.

Odours are 
emitted

Whether thereôs odour 
source,such as furniture and 
cigarette, etc.

Clean the ýlter.
Eliminate the odour source.

Air conditioner 
operates normally 
suddenly

Whether thereôs interference,such 
as thunder, wireless devices, etc.

Disconnect power, put back 
power, and then turn on the 
unit again.

ñ Water þowingò 
noise

Air conditioner is turned on or 
turned off just now?

The noise is the sound of refrigerant 
þowing inside the unit, which is a 
normal phenomenon.

Cracking noise
Air conditioner is turned on or
turned off just now?

This is the sound of friction caused by 
expansion and/or contraction of panel 
or other parts due to the change of 
temperature.

Malfunction analysis

When below phenomenon occurs, please turn off air conditioner and disconnect power 
immediately, and then contact the dealer or qualiýed professionals for service. 
     ǒ Power cord is overheating or damaged.
     ǒ Air conditioner gives off burning smell.
     ǒ Thereôs abnormal sound during operation.
     ǒ Circuit break trips off frequently.
     ǒ Indoor unit is leaking.
Do not repair or reýt the air conditioner by yourself.
If the air conditioner operates under abnormal conditions, it may cause malfuntion, electric 
shock or ýre hazard.

Contact us
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Error Code
When air conditioner status is abnormal, temperature indicator on indoor unit will blink to 
dispiay corresponding error code. Please refer to below list for identiýcation of error code.

Below listed error codes are only part error codes. Please refero to error code list in serive 
manual for more information.

If there're other error codes, please contact qualiýed professionals for service.

Malfunction analysis

Error 
code Troubleshooting Solution

CL Filter ýlth blockage alert
Power off,clean ýlter.If the ýlter is not dirtey, turn off
the air conditioner for 2s then restart,the code will be
removed automatically.

E1 Overheat protection Turn off,restart after 5min,if the code occurs again after
a few minutes, please contact the professional person.

E2 Overcurrent protection Turn off,restart after 5min,if the code occurs again after
a few minutes, please contact the professional person.

HE Auxiliary heat control
circuit malfunction

Pull out the plug, please contact the professional
person.

L0 Jumper malfunction Pull out the plug, restart after 10s, if the code occurs
again , please contact the professional person.

L1
PG motor(indoor)zero-

crossing detecting circuit
malfunction

Turn off,restart after a few seconds, if the code
occurs again after a few minutes, please contact the
professional person.

L2 No feedback signal of
indoor unit fan

Turn off,restart after a few seconds, if the code
occurs again after a few minutes, please contact the
professional person.

L3/L6 Communication
malfunction

Power off the unit, restart after 10s, if the code occurs
again ,please check the communication wire of indoor
unit and outdoor unit is correct of not, then power on
again.

U0 Short/open circuit of indoor
environment sensor

Power off the unit, restart after 10s, if the code occurs
again , please contact the professional person.

U1 Short/open circuit of indoor
unit tube sensor

Power off the unit, restart after 10s, if the code occurs
again , please contact the professional person.

U6 Liquid pipe temp. sensor
malfunction

Power off the unit, restart after 10s, if the code occurs
again , please contact the professional person.

U7 Gas pipe temp. sensor
malfunction

Power off the unit, restart after 10s, if the code occurs
again , please contact the professional person.

PC Mode conþict
The mode of this indoor unit is conþicting with other
indoor units, please turn off other indoor units or
change the mode to non-conþicted mode.
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Safety operation of ÿammable refrigerant

Qualiýcation requirement for installation and maintenance man
All the work men who are engaging in the refrigeration system should bear the valid certiýcation 
awarded by the authoritative organization and the qualiýcationfor dealing with the refrigeration 
system recognized by this industry. If it needs other technician to maintain and repair the 
appliance, they should be supervisedby the person who bears the qualiýcation for using the 
þammable refrigerant. It can only be repaired by the method suggested by the equipmentôs 
manufacturer.

Installation notes
1.The air conditioner is not allowed to use in a room that has running ýre (such as ýresource, 
   working coal gas ware, operating heater).
2.It is not allowed to drill hole or burn the connection pipe.
3.The air conditioner must be installed in a room that is larger than the minimum roomarea.    
    The minimum room area is shown on the nameplate or following table 1.
4.Leak test is a must after installation.

Minimum 
room area

( m2 )

 Charge amount (kg) Ò1.2 1.3 1.4 1.5 1.6 1.7 1.8 1.9 2.0 2.1 2.2 2.3 2.4 2.5

 þoor location / 14.5 16.8 19.3 22.0 24.8 27.8 31.0 34.4 37.8 41.5 45.4 49.4 53.6

 window mounted / 5.2 6.1 7.0 7.9 8.9 10.0 11.2 12.4 13.6 15 16.3 17.8 19.3

 wall mounted / 1.6 1.9 2.1 2.4 2.8 3.1 3.4 3.8 4.2 4.6 5 5.5 6.0

 ceiling mounted / 1.1 1.3 1.4 1.6 1.8 2.1 2.3 2.6 2.8 3.1 3.4 3.7 4.0

Maintenance notes
Check whether the maintenance area or the room area meet the requirement of the 
nameplate.
— Itôs only allowed to be operated in the rooms that meet the requirement of the 
nameplate.
Check whether the maintenance area is well-ventilated.
— The continuous ventilation status should be kept during the operation process.
Check whether there is ýre source or potential ýre source in the maintenance area.
— The naked þame is prohibited in the maintenance area; and the ñno smokingò warning 
    board should be hanged.
Check whether the appliance mark is in good condition.
— Replace the vague or damaged warning mark.

Table 1:Minimum room area (m2)
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Safety operation of ÿammable refrigerant

Filling the refrigerant
1. Use the refrigerant ýlling appliances specialized for R32. Make sure that different kinds 
    of refrigerant wonôt contaminate with each other.
2. The refrigerant tank should be kept upright at the time of ýlling refrigerant.
3. Stick the label on the system after ýlling is ýnished (or havenôt ýnished).
4. Donôt overýlling.
5. After ýlling is ýnished, please do the leakage detection before test running; another time 
    of leak detection should be done when itôs removed.

Safety instructions for transportation and storage
1. Please use the þammable gas detector to check before unload and open the container.
2. No ýre source and smoking.
3. According to the local rules and laws.

Welding
If you should cut or weld the refrigerant system pipes in the process of maintaining, please 
follow the steps as below:
1. Shut down the unit and cut power supply.
2. Eliminate the refrigerant. 
3. Vacuuming. 
4. Clean it with N2 gas. 
5. Cutting or welding. 
6. Carry back to the service spot for welding.
The refrigerant should be recycled into the specialized storage tank.
Make sure that there isnôt any naked þame near the outlet of the vacuum pumpand itôs 
well-ventilated.
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Installation drawing

Selection of location
Basic requirement
Installing the unit in the following places maycause malfunction. If it is unavoidable, please
consult the local dealer:
1. The place with strong heat sources,vapors,þammable or explosive gas,or volatile objects
    spread in the air.
2. The place with high-frequency devices (such as welding machine,medical equipment).
3. The place near coast area.
4. The place with oil or fumes in the air.
5. The place with sulfureted gas.
6. Other places with special circumstances.
7. The appliance shall not be installed in the laundry.

Indoor unit
1. There should be noobstruction near air inlet and air outlet.
2. Choose a place where the condensation water can be dispersed easily and won't affect
    other people.
3. Choose a place which is convenient to connect the outdoor unit and near the power
    socket.
4. Choose a place which is out of the reach of children.
5. The place should be ableto withstand the weight of indoor unit and won't increase noise
    and vibration.
6. The appliance must be installed 2.5m above þoor.
7. Don't install the indoor unit right above the electric appliance.
8. Please try your best to keep way from þuorescent lamp.
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Installation prepare

1 Level meter 2 Screw driver 3 Impact drill

4 Drill head 5 Pipe expander 6 Torque wrench

7 Open-end wrench 8 Pipe cutter 9 Leakage detector

10 Vacuum pump 11 Pressure meter 12 Universal meter

13 Inner hexagon spanner 14 Measuring tape

Tools

Safety precaution
1. Must follow the electric safety regulations when installing the unit. 
2. According to the local safety regulations, use qualiýed power supply circuit and circuit 
    break. 
3. Make sure the power supply matches with the requirement of air conditioner. Unstable 
    power supply or incorrect wiring or malfunction. Please install proper power supply cables 
    before using the air conditioner. 
4. Properly connect the live wire, neutral wire and grounding wire of power socket. 
5. Be sure to cut off the power supply before proceeding any work related to  electricity and 
    safety. 
6. Do not connect the power before ýnishing inatallation.
7. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent 
    or similarly qualiýed persons in order to avoid a hazard.
8. The temperature of refrigerant circuit will be high, please keep the interconnection cable 
    away from the copper tube. 
9. The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations. 
10. Installation must be performed in accordance with the requirement of NEC and CEC by 
      authorized personnel only. 
11. Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a þoor area larger than  
     “X”m2  (see table 1).

Please notice that the unit is filled with flammable gas R32. Inappropriate 
treatment of the unit involves the risk of severe damages of people 
andmaterial. Details to this refrigerant are found in chapter "refrigerant".
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Installation prepare

1.  When installing or relocating the unit, be sure to keep the refrigerant circuit free   
     from air or substances other than the speciýed refrigerant.
— Any presence of air or other foreign substance in the refrigerant circuit will cause system             
     pressure rise or compressor rupture, resulting in injury.

2.  When installing or moving this unit, do not charge the refrigerant which is not      
     comply with that on the nameplate or unqualiýed refrigerant.
— Otherwise, it may cause abnormal operation, wrong action, mechanical malfunction or       
       even series safety accident.

3.  When refrigerant needs to be recovered during relocating or repairing the unit, 
     be sure that the unit is running in cooling mode. Then, fully close the valve at high 
     pressure side (liquid valve). About 30-40 seconds later, fully close the valve at low 
     pressure side (gas valve), immediately stop the unit and disconnect power. Please 
     note that the time for refrigerant recovery should not exceed 1 minute. 
— If refrigerant recovery takes too much time, air may be sucked in and cause pressure 
     rise or compressor rupture, resulting in injury.  

4.  During refrigerant recovery, make sure that liquid valve and gas valve are fully 
     closed and power is disconnected before detaching the connection pipe. 
— If compressor starts running when stop valve is open and connection pipe is not yet 
     connected, air will be sucked in and cause pressure rise or compressor rupture, resulting 
     in injury.

To ensure safety, please be mindful of the following precautions.

WARNING

Safety precautions for installing and relocating the unit

Grounding requirement
1. The air conditioner is the ýrst class electric appliance. It must be properly grounding with 
    specialized grounding device by a professional. Please make  sure it is always grounded 
    effectively, otherwise it may cause electric shock. 
2. The yellow-green wire in air conditioner is grounding wire, which can't be used  for other 
    purposes. 
3. The grounding resistance should comply with national electric safety regulations. 
4. The appliance must be positioned so that the plug is accessible. 
5. An all-pole disconnection switch having a contact separation of at least 3mm in all poles 
    should be connected in ýxed wiring. For models with a power plug, make sure the plug is 
    within reach after installation. 
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5.  When installing the unit, make sure that connection pipe is securely connected 
     before the compressor starts running.
— If compressor starts running when stop valve is open and connection pipe is not yet 
     connected, air will be sucked in and cause pressure rise or compressor rupture, 
     resulting in injury.

6.  Prohibit installing the unit at the place where there may be leaked corrosive gas or 
     þammable gas.
— If there leaked gas around the unit, it may cause explosion and other accidents. 

7.  Do not use extension cords for electrical connections. If the electric wire is not 
     long enough, please contact a local service center authorized and ask for a proper 
     electric wire.
— Poor connections may lead to electric shock or ýre.

8.  Use the speciýed types of wires for electrical connections between the indoor 
     and outdoor units. Firmly clamp the wires so that their terminals receive no 
     external stresses.
— Electric wires with insufýcient capacity, wrong wire connections and insecure wire 
     terminals may cause electric shock or ýre.

Installation prepare
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Step 1: Choosing installation location
Recommend the installation location to the client and then conýrm it with the client.

Step 2:  Install wall-mounting frame
1. Hang the wall-mounting frame on the wall; adjust it in horizontal position with the level 
    meter and then point out the screw ýxing holes on the wall .

2. Drill the screw ýxing holes on the wall with impact drill (the speciýcation of drill head 
    should be the same as the plastic expansion particle) and then ýll the plastic expansion 
    particles in the holes. 

3. Fix the wall-mounting frame on the wall with tapping screws (ST4.2X25TA) and  then 
    check if the frame is ýrmly inatalled by pulling the frame. If the plastic expansion particle 
    is loose, please drill another ýxing hole nearby.

Step 3:  Open piping hole
1. Choose the position of piping hole according to the direction of outlet pipe. The position 
    of piping hole should be a little lower than the wall-mounted frame, shown as below.

Left

Wall

Φ55/Φ70
Right

Mark in the middle of it Level meter

Rear piping hole

Wall

Space
to the
wall

above
150mm

Space
to the
wall

above
150mm

Φ55/Φ70
Rear piping hole

Dimension: 1081x327x248

Left

Wall

Φ55
Right

Mark in the middle of it Level meter

Rear piping hole

Wall

Space
to the
wall

above
150mm

Space
to the
wall

above
150mm

Φ55
Rear piping hole

Left

Wall

Φ55
Right

Mark in the middle of it Level meter

Rear piping hole

Wall

Space
to the
wall

above
150mm

Space
to the
wall

above
150mm

Φ55
Rear piping hole

Dimension: 721x274x195 Dimension: 792x279x195、821x283x200

Left

Wall

Φ55
Right

Mark in the middle of it Level meter

Rear piping hole

Wall

Space
to the
wall

above
150mm

Space
to the
wall

above
150mm

Φ55
Rear piping hole

Left

Wall

Φ55/Φ70
Right

Mark in the middle of it Level meter

Rear piping hole

Wall

Space
to the
wall

above
150mm

Space
to the
wall

above
150mm

Φ55/Φ70
Rear piping hole

Dimension: 850x291x203 Dimension: 972x302x224

Installation of indoor unit



25

2. Open a piping hole with the diameter of ū55/ū70 on the selected outlet pipe position. In 
    order to drain smoothly, slant the piping hole on the wall slightly downward to the outdoor 
    side with the gradient of 5-10Á.

Indoor Outdoor

5~10Á ū55/ū70

Note:
ǒ Pay attention to dust prevention and take relevant safety 
   measures when opening the hole.
ǒ The plastic expansion particles are not provided and 
   should be bought locally.

Step 4:  Outlet pipe
1. The pipe can be led out in the direction of 
right, rear right or left.

left

right
rear right

2. When select leading out the pipe from 
left or right, please cut off the corresponding 
hole on the bottom case.

Step 5:  Connect the pipe of indoor unit
1. Aim the pipe joint at the corresponding bellmouth.
2. Pretightening the union nut with hand.
3. Adjust the torque force by referring to the following 
    sheet. Place the open-end wrench on the pipe joint 
    and place the torque wrench on the union nut. 
    Tighten the union nut with torque wrench.

union nutpipe joint pipe

cut off the hole

insulating pipe

torque wrench

open-end 
wrench

indoor pipe

pipe

union nut

Hex nut diameter Tightening torque (N.m)

ū 6 15~20
ū 9.52 30~40
ū 12 45~55
ū 16 60~65
ū 19 70~75 

4.Wrap the indoor pipe and joint of connection pipe 
     with insulating pipe, and then wrap it with tape.

Installation of indoor unit
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Step 6:  Install drain hose
1. Connect the drain hose to the outlet pipe of indoor unit.

2. Bind the joint with tape.

outlet
pipe

drain hose

drain hose

tape

outlet pipe
drain hose

insulating pipe

ǒ Add insulating pipe in the indoor drain hose in order to prevent condensation.
ǒ The plastic expansion particles are not provided.

Step 7: Connect wire of indoor unit

1.Open the panel, remove the screw on the wiring cover and then take down the cover.

2. Make the power connection wire go through the cable-cross hole at the back of indoor 
    unit and then pull it out from the front side.
3. Remove the wire clip,connect the power connection wire to the wiring terminal according 
    to the color; tighten the screw and then ýx the power connection wirewith wire clip.
4. Put wiring cover back and then tighten the screw.
5. Close the panel.

Note:
ǒ All wires of indoor unit and outdoor unit should be connected by a professional.
ǒ If the length of power connection wire is insufýcient, please contact the supplier for a new 
   one. Avoid extending the wire by yourself.
ǒ For the air conditioner with plug,the plug should be reachable after ýnishing installation.
ǒ For the air conditioner without plug, an air switch must be installed in the line. 
   The air switch should be all-pole partingand the contact parting distance should be more 
   than 3mm.

panel

screw wiring cover

black

Outdoor unit connection

N(1) 2

blue brown
yellow-
green

3

Installation of indoor unit



27

Step 8:  Bind up pipe
1. Bind up the connection pipe, power cord and drain hose with the band.
2. Reserve a certain length of drain hose and power cord for installation when binding them.
    When binding to a certain degree, separate the indoor power and then separate the drain 
    hose.

3. Bind them evenly.
4. The liquid pipe and gas pipe should be bound separately at the end.

Step 9: Hang the indoor unit
1. Put the bound pipes in the wall pipe and then make them pass through the wall hole.
2. Hang the indoor unit on the wall-mounting frame.
3. Stuff the gap between pipes and wall hole with sealing gum.
4. Fix the wall pipe.
5. Check if the indoor unit is installed ýrmly and closed to the wall.

ǒ Do not bend the drain hose too excessively in order to prevent blocking.

indoor unit
gas
pipe

indoor and
outdoor power cord

liquid pipe

drain hose
band

drain hose bandconnection pipe

indoor power cord

Note:
ǒ The power cord and control wire can't be crossed or winding.
ǒ The drain hose should be bound at the bottom.

indoor outdoor

wall pipe
sealing gum

upper hook

lower hook of
wall-mounting frame

Installation of indoor unit
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Installation of indoor unit
Note:
ǒ The through-wall height of drain hose shouldn't be higher than the outlet pipe hole of indoor 
   unit.
ǒ The water outlet can't be placed in water in order to drain smoothly.

Slant the drain hose slightly downwards. The drain hose can't be curved, raised and ýuctuant,
etc.

The drain hose can't 
raise upwards.

The water outlet can't 
be placedin water

The drain hose can't be þuctuan.

The drain hose
can't be þuctuant

The water outlet 
can't be þuctuant
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Check according to the following requirement after ýnishing installation.

Check after installation

Items to be checked Possible malfunction

 Has the unit been  installed ýrmly?  The unit may drop, shake or emit noise.

 Have you done the refrigerant leakage 
 test?

 It may cause in sufýcient cooling (heating)
 capacity. 

 Is heat insulation of pipeline sufýcient?  It may cause condensation and water dripping.

 Is water drained well?  It may cause condensation and water dripping.

 Is the voltage of power supply according 
 to the voltage marked on the 
 nameplate?

 It may cause malfunction or damaging the parts.

 Is electric wiring and pipeline installed
 correctly?

 It may cause malfunction or damaging the parts.

 Is the unit grounded securely?  It may cause electric leakage.

 Does the power cord follow the 
 speciýcation?

 It may cause malfunction or damaging the parts.

 Is there any obstruction in the air inlet 
 and outlet?

 It may cause in sufýcient cooling(heating) 
 capacity.

 The dust and sundries caused during  
 installation are removed?

 It may cause malfunction or damaging the parts.

 The gas valve and liquid valve of 
 connection pipe are open completely? 

 It may cause in sufýcient cooling(heating) 
 capacity.
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Test operation
1. Preparation of test operation
    ǒ The client approves the air conditioner.
    ǒ Specify the important notes for air conditioner to the client.

2. Method of test operation
    ǒ Connect the power, press "ON/OFF" button on the remote controller to start operation.
    ǒ Press "MODE" button to select AUTO, COOL, DRY, FAN and HEAT to check whether 
       the operation is normal or not.
    ǒ If the ambient temperature is lower than 16ÁC, the air conditioner canôt start cooling.

3. If match with MULTI-S outdoor unit, after installing the complete units,
    must test operating when ýrst power on and turn on units to ensure the
    correct installation.
    The steps of test operation is as below:
    A: Use remote controller to select cooling mode and set the temperature in 16ÁC . Aim
        to the indoor display board, press" ,  , ,  , ,  " in 5s, then the indoor display 
        "LL" with a long whistle. This indicates the units start to test operating.
    B: The test operating is ýnished when indoor display change to show temperature from
        "LL".
    C: If the indoor display show "PA" and outdoor unit stop in test operating, indicate the
        installation has mistake, please check the cable connection and the pipe connection of
        refrigerant. Correct the mistake and start to test operating again.

    Note: All the units can operating normally until pass the test operating.
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Instrukcja uŨytkownika
Klimatyzator Split

Dziňkujemy za wybranie naszego produktu.
Aby zapewniĺ prawidğowe dziağanie urzŃdzenia, naleŨy uwaŨnie przeczytaĺ i
zachowaĺ niniejszŃ instrukcjň.
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MontaŨ , przeniesienie lub konserwacja klimatyzatora powinien byĺ przeprowadzony 
przez posiadajŃcych niezbňdne kwalifikacje firmy Instalacyjne posiadajŃce niezbňdne i 
wymagane prawem certyfikaty . W tym celu naleŨy skontaktowaĺ siň z Dystrybutorem lub
lokalnym Instalatorem w celu przeprowadzenia tych czynnoŜci.

Oznakowanie to wskazuje, Ũe produkt ten nie powinien byĺ utylizowany z
innymi odpadami domowymi w cağej UE. Aby zapobiec ewentualnym 
szkodom dla Ŝrodowiska lub zdrowia ludzkiego przed niekontrolowanym
unieszkodliwianiem odpad·w, naleŨy urzŃdzenie utylizowaĺ w spos·b 
odpowiedzialny oraz naleŨy skorzystaĺ z system·w selektywnej zbi·rki 
odpad·w.

R32:675

ZawartoŜĺ



środki ostroŨnoŜci

1

Przed uruchomieniem urzŃdzenia naleŨy uwaŨnie przeczytaĺ niniejszŃ instrukcjň obsğugi.

UrzŃdzenie napeğnione fabrycznie gazem ğatwopalnym R32.

Przed uŨyciem urzŃdzenia naleŨy najpierw przeczytaĺ 

Zainstaluj urzŃdzenie, najpierw przeczytaj instrukcjň 

W celu naprawy urzŃdzenia, najpierw przeczytaj instrukcjň

Instrukcja uŨytkownika zawiera r·Ũne modele klimatyzator·w , dlatego informacje w niej zawarte 
mogŃ nieznacznie r·Ũniĺ siň od charakterystyki urzŃdzeŒ .

Czynnik chğodniczy R32
Klimatyzator posiada fabryczny ğadunek czynnika chğodniczego R32 o odpowiedniej 
czystoŜci. Czynnik chğodniczy jest ğatwopalny oraz bezwonny. PalnoŜĺ czynnika 
chğodniczego jest bardzo niska niemniej w pewnych ekstremalnych warunkach moŨe dojŜĺ do 
zapğony i dlatego naleŨy zachowaĺ bardzo duŨŃ ostroŨnoŜĺ przy pracy z ogniem w
bezpoŜredniej bliskoŜci z czynnikiem R32.

W por·wnaniu do typowych czynnik·w chğodniczych, R32 ekologicznym bez 
negatywnego wpğywu na Ŝrodowisko w tym na efekt cieplarniany. Czynnik R32 posiada 
bardzo dobre funkcje termodynamiczne, kt·re prowadzŃ do naprawdň wysokiej 
efektywnoŜci energetycznej. W zwiŃzku z tym jednostki potrzebujŃ mniej czynnika w 
instalacji chğodniczej niŨ dotychczas stosowane na rynku.

OstrzeŨenie:
Nie naleŨy uŨywaĺ Ŝrodk·w do przyspieszenia procesu rozmraŨania lub do czyszczenia, 
innych niŨ zalecane przez producenta. W razie koniecznoŜci naprawy naleŨy skontaktowaĺ 
siň z najbliŨszym autoryzowanym serwisem.
Wszelkie naprawy wykonywane przez niewykwalifikowany personel mogŃ byĺ niebezpieczne.
UrzŃdzenie naleŨy przechowywaĺ w pomieszczeniu bez bezpoŜredniego dziağania 
Ŧr·değ ognia (otwarty ogieŒ, urzŃdzenia gazowe lub nagrzewnice elektryczne). 
UrzŃdzenie naleŨy montowaĺ, uŨytkowaĺ w pomieszczeniach o powierzchni
"X" m2 (patrz tabela 1). UrzŃdzenie wypeğnione gazem ğatwopalnym , bezwonnym 
R32. W przypadku napraw naleŨy ŜciŜle przestrzegaĺ zaleceŒ producenta.
Przeczytaj Podrňcznik specjalisty.
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Obsğuga i konserwacja

Dzieci nie powinny bawiĺ siň sterownikiem i urzŃdzeniem.

Nie naleŨy podğŃczaĺ klimatyzatora do gniazda elektrycznego, kt·re 
zasila w energiň elektrycznŃ inne urzŃdzenia .
W przeciwnym razie moŨe to spowodowaĺ zagroŨenie poŨarowe.

JeŜli przew·d zasilajŃcy jest uszkodzony, naleŨy go wymieniĺ 
przez Instalatora z uprawnieniami lub podobnie 
wykwalifikowanŃ osobň w celu unikniňcia zagroŨenia.

Nie naleŨy spryskiwaĺ wodŃ jednostki wewnňtrznej. W

przeciwnym razie moŨe to spowodowaĺ poraŨenie prŃdem
elektrycznym lub awariň urzŃdzenia.
Po umyciu filtr·w nie naleŨy do ich wysuszenia uŨywaĺ ognia 
ani suszarki do wğos·w, aby uniknŃĺ deformacji lub zagroŨenia 
poŨarowego.

Czyszczenie oraz konserwacja urzŃdzenia nie mogŃ byĺ  
dokonywane przez dzieci bez wiedzy i nadzoru os·b dorosğych .

Nie naleŨy myĺ klimatyzatora wodŃ, aby uniknŃĺ poraŨenia 
prŃdem
WstrzŃsy.

Konserwacja urzŃdzenia musi byĺ wykonywana przez 
wykwalifikowanych  specjalist·w. 

UrzŃdzenie to nie powinno  byĺ uŨywane przez dzieci w wieku 
poniŨej  8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnoŜci fizycznej, 
sensorycznej lub umysğowej lub w przypadku  braku 
doŜwiadczenia czy teŨ  wiedzy. Zazwyczaj  urzŃdzenie powinno 
byĺ uŨytkowane pod nadzorem os·b , kt·re zapoznağy siň z 
niniejszŃ instrukcjŃ uŨytkownika .

W przypadku konserwacji , czyszczenia  klimatyzatora naleŨy 
odğŃczyĺ urzŃdzenie od napiňcia elektrycznego.
W przeciwnym razie moŨe to spowodowaĺ poraŨenie prŃdem 
elektrycznym.

Po wyjňciu filtracjň nie dotykaj pğetw, aby uniknŃĺ obraŨeŒ.
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Nie naleŨy naprawiaĺ klimatyzatora samodzielnie. MoŨe to 
spowodowaĺ poraŨenie prŃdem elektrycznym lub 
uszkodzenie urzŃdzenia. W razie koniecznoŜci naprawy 
klimatyzatora naleŨy skontaktowaĺ siň z Dystrybutorem lub 
autoryzowanym Instalatorem.

Nie naleŨy przy uŨyciu innych przedmiot·w ingerowaĺ w 
konstrukcjň instalacji  nawiewu powietrza. MoŨe to 
spowodowaĺ obraŨenia ciağa lub uszkodzenie urzŃdzenia.
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Nie wolno ograniczaĺ nawiewu powietrza ani dopğywu powietrza. 

W przypadku wystŃpienia kt·regoŜ z poniŨszych zjawisk naleŨy 
natychmiast wyğŃczyĺ klimatyzator i odğŃczyĺ zasilanie
elektryczne, a nastňpnie skontaktowaĺ siň z Instalatorem lub
wykwalifikowanym specjalistŃ
ǒ Przew·d zasilajŃcy jest przegrzany lub uszkodzony.
ǒ Podczas pracy wystňpuje nieprawidğowy dŦwiňk .
ǒ Czňste przerwy w zasilaniu elektrycznym .
ǒ Klimatyzator wydziela zapach spalenizny.
ǒ Wyciek wody z jednostki wewnňtrznej.

Podczas wğŃczania lub wyğŃczania urzŃdzenia za pomocŃ 
wyğŃcznika serwisowego naleŨy nacisnŃĺ ten przeğŃcznik przy 
uŨyciu materiağu izolacyjnego.

�=�D�á���F�]�Q�L�N

Podczas montaŨu naleŨy przestrzegaĺ przepis·w 
bezpieczeŒstwa elektrycznego.

KaŨda ingerencja w instalacjň klimatyzatora wymaga konsultacji 
z serwisem, gdyŨ moŨe to skutkowaĺ utratŃ gwarancji.

MontaŨ urzŃdzenia naleŨy wykonaĺ  przez wykwalifikowanych  
Instalator·w . 

KaŨdy klimatyzator powinien byĺ wğaŜciwie uziemiony. 
Niepoprawne uziemienie moŨe spowodowaĺ poraŨenie prŃdem 
elektrycznym.

Pilot zdalnego sterowania powinien byĺ chroniony przed 
wilgociŃ, gdyŨ w przeciwnym razie moŨe zostaĺ trwale 
uszkodzony.

JeŜli klimatyzator pracuje w nietypowych warunkach w tym 
w Ŝrodowisku agresywnym , moŨe to spowodowaĺ awariň, 
poraŨenie prŃdem elektrycznym lub zagroŨenie poŨarowe.

KaŨdy klimatyzator powinien mieĺ osobny obw·d zasilania 
elektrycznego.
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Nie naleŨy uŨywaĺ elektrycznego przewodu zasilajŃcego bez 
atestu. NaleŨy zachowaĺ biegunowoŜĺ przy podğŃczaniu 
przewodu zasilajŃcego , przewodu neutralnego oraz przewodu
uziemiajŃcego do Ŧr·dğa zasilania.

Nie naleŨy wkğadaĺ zasilania przed zakoŒczeniem instalacji.

Temperatura pracy instalacji chğodniczej bňdzie wysoka.
NaleŨy tak poprowadziĺ liniň instalacji elektrycznej aby nie 
doszğo do uszkodzenia izolacji przewodu elektrycznego , a 
sama instalacja musi byĺ przeprowadzona zgodnie z 
projektem.

Przew·d w kolorach Ũ·ğto-zielonym jest przewodem
uziemiajŃcym, kt·ry nie moŨe byĺ uŨywany do innych 
cel·w.

Nie naleŨy podğŃczaĺ przewodu zasilania do przedğuŨaczy oraz 
rozgağňziaczy prŃdu do kt·rych sŃ podğŃczone inne urzŃdzenia 
elektryczne.

Klimatyzator powinien posiadaĺ prawidğowo wykonanŃ 
instalacjň  uziemiona . Przed pierwszym uruchomieniem 
klimatyzatora naleŨy upewniĺ siň , Ũe jest urzŃdzenie zostağo 
skutecznie uziemione , co ochroni uŨytkownika przed 
poraŨeniem prŃdem elektrycznym.

Nie naleŨy podğŃczaĺ klimatyzatora  do zasilania elektrycznego 
przed zakoŒczeniem cağej instalacji.

UrzŃdzenie powinno byĺ instalowane zgodnie z obowiŃzujŃcymi 
krajowymi przepisami dotyczŃcymi instalacji elektrycznej.

StopieŒ ochrony i wykonanie instalacji  powinna byĺ zgodna z 
krajowymi przepisami bezpieczeŒstwa instalatorstwa.
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NaleŨy tak zainstalowaĺ urzŃdzenie aby zachowaĺ bezpoŜrednio 
dostňp do wtyczki elektrycznej.

JeŨeli dğugoŜĺ przewodu zasilajŃcego jest niewystarczajŃca, 
naleŨy skontaktowaĺ siň z dostawcŃ w celu uzyskania
konsultacji. Nie naleŨy wykonywaĺ samodzielnego przedğuŨania
instalacji elektrycznej.

NaleŨy okresowo wentylowaĺ pomieszczenie w przypadku 
uŨywania klimatyzatora, poniewaŨ wentylacja moŨe prowadziĺ
do braku tlenu lub innych zagroŨeŒ.
UrzŃdzenie wewnňtrzne naleŨy zamontowaĺ na odpowiedniej 
przegrodzie konstrukcyjnej.
Zakres temperatur pracy

Wewnňtrzna strona
DB/WB (°C)

Strona zewnňtrzna
DB/WB (°C)

Maksymalne
chğodzenie

32/23 48/26

Maksymalne
nagrzewanie

27/- 24/18

Uwaga:
Zakres temperatury roboczej (z zewnŃtrz) dla chğodzenia wynosi -15ÁC ~48ÁC;
Zakres temperatury roboczej ogrzewania dla modelu z elektrycznŃ taŜmŃ grzejnŃ
wynosi -25ÁC ~24ÁC. Zakres temperatur pracy ogrzewania dla modeli z elektronicznym
zaworem rozprňŨnym wynosi -30ÁC ~24ÁC

Wszystkie przewody jednostki wewnňtrznej oraz urzŃdzenia
zewnňtrznego powinny byĺ wykonane w sposób poprawny i
bezpieczny dla uŨytkownika.

W przypadku kiedy naleŨy przenieŜĺ klimatyzator do innego 
miejsca, naleŨy to wykonaĺ przez wykwalifikowanŃ osobň .W 
przeciwnym razie moŨe to spowodowaĺ uszkodzenie
urzŃdzenia i utratň gwarancji.
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Jednostka wewn trzna

P i ma alu ja
kierunk wa
nawiewu 

wietr a

Filtr Nawiew Pr cisk prac  AUTO

Wy wietlacz

Dla wybranych modeli:

Wska nik temp.

Wska nik Wi-Fi

Pilot bezprzewodowy

Dla wybranych modeli:

Wska nik temp

Wska nik Wi-Fi

Element  jed stki wewn tr nej

Panel
u

Wl t (P wrót wietr a
p mies c enia) 
wietr a
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Baterie instalacyjne
1. NaciŜnij tylnŃ klapkň pilota z symbolem  

" ", jak pokazano na rysunku, a 
nastňpnie przesuŒ pokrywň gniazda baterii 
wzdğuŨ kierunku strzağki .

2. Zainstaluj dwie baterie (AAA 1.5 V) i upewnij
siň, Ũe zachowane zostağy  poprawne kierunki
biegun·w "+" i "-"

3. Zağ·Ũ pokrywň gniazda baterii.

Instrukcja obsğugi
1. Po podğŃczeniu zasilania, aby wğŃczyĺ klimatyzator naleŨy na pilocie zdalnego

sterowania nacisnŃĺ przycisk

2. Nastňpnie naciŜnij przycisk "MODE", aby wybraĺ ŨŃdany tryb pracy : Auto, COOL-
Chğodzenie DRY-Osuszanie, FAN-wentylator, HEAT-Grzanie.

3. NaciŜnij przycisk " " lub " ", aby ustawiĺ ŨŃdanŃ temperaturň.
(Temperatura nie moŨna zmieniaĺ uŨywajŃc trybu AUTO).

4. Po naciŜniňciu przycisku "FAN", moŨemy wybraĺ wymaganŃ prňdkoŜĺ wentylatora.

5. W przypadku kiedy wymagamy od pracy urzŃdzenia modulacji powietrza naleŨy nacisnŃĺ
przycisk "SWING", aby wğŃczyĺ lub wyğŃczyĺ tŃ funkcjň.

Instrukcja obsğugi
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Pilot

wentylatora

temperatury

Funkcja Sen

przycisk

zasilania

Przycisk ustawiania
wentylatora

Przycisk

Przycisk

przycisk

Przycisk
ustawiania
timera

Przycisk

Przycisk

Przycisk
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Funkcja wachlowania

Funkcja
wachlowania

Funkcja wachlowania

Przytrzymaj przycisk,Przytrzymaj przycisk,
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●
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ǒ W przypadku zastosowania uniwersalnej jednostki do agregatu jednostki
zewnňtrznej Multi-S, naleŨy postňpowaĺ jak niŨej:
Na pilocie zdalnego sterowania naciŜnij jednoczeŜnie przycisk "Ŝwiatğo" i "-" i przytrzymaj
przez ok. 3sek, a nastňpnie wyŜwietli adres jednostki wewnňtrznej (1 ~ 5).

ƴ Przed czyszczeniem klimatyzatora naleŨy wyğŃczyĺ klimatyzator i odğŃczyĺ
zasilanie elektryczne, aby uniknŃĺ poraŨenia prŃdem elektrycznym.

ƴ Nie myĺ klimatyzatora wodŃ, aby zapobiec poraŨenia prŃdem elektrycznym.
ƴ Do czyszczenia klimatyzatora nie uŨywaj rozpuszczalnik·w.

�&�]�\�V�W�D���S�R�Z�L�H�U�]�F�K�Q�L�D���X�U�]���G�]�H�Q�L�D���Z�H�Z�Q�
�W�U�]�Q�H�J�R
Gdy powierzchnia urzŃdzenia 
wewnňtrznego jest zabrudzona, zaleca siň 
uŨycie miňkkiej, suchej szmatki lub lekko 
wilgotnej szmatki, aby jŃ wytrzeĺ z kurzu.
Uwaga:
Nie naleŨy demontowaĺ panelu podczas czyszczenia.

Czyszczenie filtra

Otw·rz Panel
Otw·rz i uchyl panel pod pewnym
kŃtem jak pokazano na rysunku.

UsuŒ filtr
Wyjmij filtr zgodnie zgodnie z rysunkiem.

Adresowanie jednostki wewnňtrznej do 
system·w multi split. 

panelu podczas czyszczenia.

1 2

Czyszczenie i konserwacja

Uwaga
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WyczyŜĺ filtr
WyczyŜĺ filtr za pomocŃ odkurzacza 
lub wody. Gdy filtr jest bardzo brudny, 
naleŨy uŨyĺ wody (poniŨej 45 ÁC) z
detergentem, aby go oczyŜciĺ, a 
nastňpnie wysuszyĺ.

Zamontuj filtr 
UmieŜĺ ponownie filtr w odpowiednim miejscu ,
a nastňpnie zamknij pokrywň panelu.

Przed sezonem
1. Sprawdziĺ czy nie ma Ũadnych rzeczy , kt·re mogŃ blokowaĺ nawiew i powr·t powietrza
2. Sprawdziĺ poprawnoŜĺ instalacji elektrycznej, w tym uziemienie.
3. SprawdŦ czy filtr jest czysty.
4. Sprawdziĺ czy rura drenaŨowa jest droŨna.
5. Sprawdziĺ baterie w pilocie bezprzewodowym

Po sezonie
1. WyczyŜciĺ oraz zamontowaĺ filtr powietrza .
2. WyczyŜciĺ jednostkň wewnňtrznŃ oraz zewnňtrznŃ.
3. WyjŃĺ baterie z pilota bezprzewodowego.
4. OdğŃczyĺ od zasilania elektrycznego. Klimatyzator zuŨywa ok 0,5W energii w stanie czuwania.

Czyszczenie i konserwacja

3 4

Uwaga
ǒ Filtr naleŨy czyŜciĺ co trzy miesiŃce. W przypadku pracy klimatyzatora  w Ŝrodowisku

zanieczyszczonym naleŨy zwiňkszyĺ czňstotliwoŜĺ czyszczenia .

ǒ Do wysuszenia filtr·w nie uŨywaj suszarki do wğos·w ani ognia aby zapobiec deformacji
produktu. .
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Zanim zadzwonisz po serwis
Proszň sprawdziĺ poniŨsze elementy przed proŜbŃ o konserwacjň. JeŜli awaria nadal nie moŨe 
byĺ usuniňta naleŨy skontaktowaĺ siň z lokalnym Instalatorem lub serwisem.

Zjawisko SprawdŦ elementy RozwiŃŨ 
problem

Jednostka 
wewnňtrzna nie 
odbiera sygnağ·w
od pilota 
zdalnego 
sterowania lub 
pilot nie dziağa..

NaleŨy sprawdziĺ czy jest 
zasilanie elektryczne .

WyciŃgnij wtyczkň lub odğŃcz 
zasilanie z bezpiecznika . Po ok 3 
min ponownie przywr·ĺ zasilanie 
elektryczne i wğŃcz urzŃdzenie.

Czy pilot zdalnego sterowania 
jest w zakresie odbiornika
sygnağu?

Zasiňg odbioru sygnağu wynosi 8m.

Czy wystňpujŃ przeszkody
ograniczajŃce sygnağ z pilota?

UsuŒ przeszkody.

Czy pilot zdalnego sterowania 
jest skierowany w okno
odbiornika?

Wybierz odpowiedni kŃt i skieruj 
ponownie pilota zdalnego 
sterowania w kierunku okienka
odbiornika umiejscowionego w
jednostce wewnňtrznej
klimatyzatora.

Czy na wyŜwietlaczy widaĺ 
wyraŦnie wszystkie ikony i
symbole?

SprawdŦ baterie. JeŜli zasilanie 
baterii jest zbyt niskie, wymieŒ na
nowe.

Brak podŜwietlenia 
wyŜwietlacza pilota 
zdalnego sterowania, brak 
ikon na wyŜwietlaczu?

SprawdŦ, czy pilot zdalnego 
sterowania nie jest uszkodzony. 
JeŜli tak, wymieŒ go na nowy lub 
sprawdŦ baterie.

Czy w pomieszczeniu wystňpujň 
oŜwietlenie z lampy 
fluorescencyjnej , czy jest duŨe 
nasğonecznienie ?

PrzybliŨ pilota zdalnego sterowania 
blisko jednostki wewnňtrznej i 
sprawdŦ sygnağ z pilota.
WyğŃczyĺ lampň fluorescencyjnŃ , a 
nastňpnie sprawdŦ ponownie.

Brak nawiewu 
powietrza
z urzŃdzenia 
wewnňtrznego.

Wlot powietrza lub nawiew 
powietrza w jednostce 
wewnňtrznej jest zablokowany?

UsuŒ przeszkody.

Czy w trybie ogrzewania,
temperatura wewnŃtrz
pomieszczenia jest 
osiŃgniňta?

Po osiŃgniňciu temperatury
jednostka wewnňtrzna przestanie 
nawiewaĺ powietrze.

Tryb ogrzewania jest wğŃczony 
wğaŜnie teraz?

W celu unikniňcia wydmuchiwania 
zimnego powietrza, jednostka 
wewnňtrzna rozpoczyna nagrzewanie 
wymiennika jednostki wewnňtrznej.
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Klimatyzator 
nie pracuje

Awaria zasilania? SprawdŦ lub zaczekaj na por·t
zasilania.

Czy wtyczka jest poprawnie 
wğoŨona w gniazdo elektryczne?

Wğ·Ũ wtyczkň ponownie.

Przerwy w zasilaniu lub 
bezpiecznik jest
uszkodzony?

PoproŜ specjalistŃ o naprawň 
zasilania lub wymianň bezpiecznika.

Okablowanie ma awariň? ZgğoŜ usterkň wykwalifikowanej 
osobie.

BezpoŜrednio po wğŃczeniu 
klimatyzatora nie zaczyna 
pracowaĺ.

Zaczekaj 3 min. Jest to tryb 3 
minutowej ochrony rozruchu. 
Trzyminutowy TIMER op·Ŧnienia
rozruchu zağŃcza siň po wyğŃczeniu 
zasilania i jest funkcjŃ automatycznŃ.

Czy ustawienia funkcji na
Pilocie zdalnego sterowania sŃ
poprawne?

Zresetuj funkcje.

Sğychaĺ  dŦwiňk 
trzasku  po 
wğŃczeniu 
urzŃdzenia

Czy klimatyzator jest 
wğŃczony?

Zjawisko  jest spowodowane 
rozszerzalnoŜciŃ  cieplnŃ i zmianŃ 
wğaŜciwoŜci tworzyw sztucznych

Podczas 
pracy z 
urzŃdzenia 
wydziela 
siň 
nieprzyjem
ny zapach

Czy wystňpuje  Ŧr·dğo 
zapachu?. WyczyŜĺ filtr.

Wyeliminowaĺ Ŧr·dğo zapachu .

Praca urzŃdzenia 
nie zostağa 
wznowiona po 
przywr·ceniu 
zasilania 
elektrycznego

SprawdŦ poprawnoŜĺ zasilania 
elektrycznego.

Prawdopodobnie pamiňĺ 
mikroprocesorowa zostağa 
wyczyszczona, NaleŨy 
ponownie zaprogramowaĺ 
klimatyzator za pomocŃ 
pilota.

Sğychaĺ szmer 
"Wody pğynŃcej"

Czy klimatyzator jest 
wğŃczony ?

Ten dŦwiňk pochodzi od 
przepğywajŃcego czynnika 
chğodniczego w instalacji 
klimatyzatora  i nalezy odebraĺ to 
jako  zjawisko normalne.
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Zjawisko SprawdŦ elementy RozwiŃŨ
problem

Podczas funkcji
chğodzenia 
wydobywa siň 
mgieğka

Czy temperatura i wilgotnoŜĺ w 
pomieszczeniu jest wysoka?

Takie zjawisko moŨe wystňpowaĺ 
kiedy w pomieszczeniu jest bardzo 
wysoka temperatura i wilgotnoŜĺ. 
Wraz ze spadkiem temperatury i 
wilgotnoŜci zjawisko zniknie.

Nie moŨna 
zmieniaĺ nastawy 
wartoŜci 
temperatury

SprawdŦ czy urzŃdzenie dziağa w
trybie automatycznym?

Temperatura nie moŨe byĺ 
regulowana w trybie automatycznym.
Proszň przeğŃczyĺ urzŃdzenie na 
inny tryb pracy, jeŜli jest 
koniecznoŜĺ zmiany nastawy 
temperatury.

Wymagana temperatura 
przekracza ustawiony 
zakres temperatur?

Zakres nastawy 
temperatury powinien 
mieŜciĺ siň w 
przedziale:16°C~ 31°C

Sğaba wydajnoŜĺ 
chğodzenia 
(grzania).

Napiňcie jest zbyt niskie? Poczekaj aŨ napiňcie powr·ci do 
normalnego poziomu

SprawdŦ zabrudzenie filtra 
powietrza 

WyczyŜĺ filtr.

Czy nastawa temperatury jest w 
odpowiednim zakresie ? Dostosuj temperaturň do wğaŜciwego 

zakresu.
Czy sŃ otwarte drzwi i okno sŃ 
otwarte?

Zamknij drzwi i okno.

Skontaktuj siň z nami
W przypadku kiedy wystŃpi kt·reŜ z poniŨszych zjawisk, naleŨy wyğŃczyĺ klimatyzator i odğŃczyĺ 
zasilani e elektryczne i natychmiast skontaktuj siň ze sprzedawcŃ lub Instalatorem:

ǒ Przew·d zasilajŃcy jest przegrzany lub uszkodzony
ǒ Klimatyzator wydziela zapach spalenizny
ǒ Podczas pracy wystňpuje nieprawidğowy hağas
ǒ Czňste przerwy w zasilaniu
ǒ Jednostka wewnňtrzna przecieka.

Nie naleŨy samodzielnie naprawiaĺ tych usterek. Proszň zachowaĺ szczeg·lnŃ ostroŨnoŜĺ w 
przypadku stwierdzenia nieprawidğowej pracy urzŃdzenia.
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Kody bğňd·w na wyŜwietlaczu
Gdy praca klimatyzatora jest nieprawidğowa, na wskaŦniku temperatury w jednostce wewnňtrznej 
wyŜwietli siň odpowiedni kod bğňdu. Aby zidentyfikowaĺ kod bğňdu, naleŨy zapoznaĺ siň z 
poniŨszŃ listŃ. PoniŨej wymienione kody bğňd·w sŃ kodami kt·re mogŃ pom·c w szybkiej 
diagnozie powstağej usterki.

Kod
bğňdu Opis problemu RozwiŃzanie problemu usterki

Cl Zabrudzony filtr powierza
WyğŃcz zasilanie, wyjmij i wyczyŜĺ filtr powietrza
JeŜli filtr nie jest brudny wyğŃcz klimatyzator , a 
nastňpnie uruchom urzŃdzenie ponownie, kod 
bğňdu zostanie automatycznie usuniňty.

E1 Zabezpieczenie przed 
przegrzaniem

WyğŃcz klimatyzator ,a nastňpnie po ok 5 min uruchom 
ponownie. JeŨeli kod wystňpuje ponownie prosimy o 
kontakt z Instalatorem.

E2 Zabezpieczenie 
nadprŃdowe

WyğŃcz klimatyzator ,a nastňpnie po ok 5 min uruchom 
ponownie. JeŨeli kod wystňpuje ponownie prosimy o 
kontakt z Instalatorem.

HE Dodatkowa kontrola 
ciepğa

awaria obwodu

WyciŃgnŃĺ wtyczkň, naleŨy skontaktowaĺ siň z 
osobŃ zawodowŃ.

L0 Awaria zworki WyciŃgnij wtyczkň, uruchom ponownie po 10s, jeŜli 
kod wystŃpi
naleŨy skontaktowaĺ siň z osobŃ zawodowŃ.

L1
Awaria obwodu 
wykrywajŃcego 

przejeŨdŨanie silnika PG 
(wewnŃtrz)

WyğŃcz , uruchom ponownie po kilku sekundach, 
jeŜli kod wystŃpi ponownie po kilku minutach, 
prosimy o kontakt z osobŃ zawodowŃ.

L2 Brak sygnağu sprzňŨenia 
zwrotnego

wentylator jednostki 
wewnňtrznej

WyğŃcz , uruchom ponownie po kilku sekundach, 
jeŜli kod wystŃpi ponownie po kilku minutach, 
prosimy o kontakt z osobŃ zawodowŃ.

L3/L6 Awaria 
komunikacji

WyğŃcz urzŃdzenie, zrestartuj po 10s, jeŜli kod 
wystŃpi ponownie, sprawdŦ, czy przew·d 
komunikacyjny jednostki wewnňtrznej i jednostki 
zewnňtrznej nie jest prawidğowy, a nastňpnie wğŃcz 
ponownie.

U0 Zwarcie/obw·d otwarty 
czujnika Ŝrodowiska 
wewnňtrznego

WyğŃcz urzŃdzenie, uruchom ponownie po 10s, jeŜli 
kod wystňpuje
naleŨy skontaktowaĺ siň z osobŃ zawodowŃ.

U1 Zwarcie/obw·d otwarty 
czujnika jednostki 
wewnňtrznej

WyğŃcz urzŃdzenie, uruchom ponownie po 10s, jeŜli
kod wystňpuje
naleŨy skontaktowaĺ siň z osobŃ zawodowŃ.

U6 Temperatura cieczy w 
rurze. Czujnik

WyğŃcz urzŃdzenie, uruchom ponownie po 10s, jeŜli 
kod wystňpuje
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Awarii naleŨy skontaktowaĺ siň z osobŃ zawodowŃ.

U7 Temperatura rury 
gazowej. Czujnik

Awarii

WyğŃcz urzŃdzenie, uruchom ponownie po 10s, jeŜli 
kod wystňpuje
naleŨy skontaktowaĺ siň z osobŃ zawodowŃ.

PC Konflikt trybu pracy
Tryb tej jednostki wewnňtrznej jest sprzeczny z 
innymi jednostkami wewnŃtrz pomieszczeŒ, naleŨy 
wyğŃczyĺ inne jednostki wewnňtrzne lub zmieniĺ 
tryb na tryb bez konfliktu.

JeŜli sŃ inne kody bğňd·w, prosimy o kontakt z wykwalifikowanymi specjalistami do 
serwisu.
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Napeğnianie czynnikiem chğodniczym
1. Klimatyzator posiada fabryczny ğadunek czynnika chğodniczego i jest  przygotowany do

wsp·ğpracy i napeğnienia czynnikiem chğodniczym  R32. Przed uzupeğnieniem ukğadu
dodatkowŃ porcjŃ czynnika chğodniczego naleŨy upewniĺ siň czy pochodzi z legalnego
Ŧr·dğa dystrybucji i zapewnia odpowiedniŃ czystoŜĺ .

2. Butla z czynnikiem chğodniczym powinna byĺ utrzymywana pionowo w czasie napeğniania
ukğadu chğodniczego.

3. Po zakoŒczeniu instalacji i nabiciu powinno siň przykleiĺ odpowiedniŃ etykietň na urzŃdzeniu
z informacjŃ o zağadunku czynnika chğodniczego w ukğadzie klimatyzatora.

4. Nie naleŨy przepeğniĺ ukğadu chğodniczego.
5. Po zakoŒczeniu napeğniania, naleŨy ponownie wykonaĺ sprawdzenie poğŃczeŒ na

instalacji chğodniczej celem unikniňcia ubytk·w czynnika.
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PrzestrzeŒ do Ŝciany

Co najmniej 15cm

PrzestrzeŒ do ściany

Wyb·r Lokalizacji
Wymaganie podstawowe
NaleŨy unikaĺ takich miejsc do instalacji urzŃdzenia kt·re mogŃ spowodowaĺ nieprawidğowŃ 
pracň klimatyzatora lub jego uszkodzenie .
Unikaj do montaŨu takich miejsc jak:
1. Miejsce ze Ŧr·dğami ciepğa, oparami gaz·w, z atmosferŃ agresywnŃ , gazem ğatwopalnym lub

wybuchowym lub gazami lotnymi kt·re mogŃ rozprzestrzeniaĺ siň w powietrzu.
2. Miejsce z urzŃdzeniami emitujŃcych sygnağy o wysokiej czňstotliwoŜci
3. Miejsce w pobliŨu w·d sğonych
4. Miejsce z duŨŃ wilgotnoŜciŃ w tym pralnie chemiczne
5. Miejsce z oparami tğuszczy jak kuchnie
6. Inne miejsca o szczeg·lnych warunkach

Jednostka wewnňtrzna
1. W pobliŨu wlotu i nawiewu powietrza nie powinno byĺ Ũadnych przeszk·d.
2. Wybierz takie miejsce aby woda kondensacyjna mogğa byĺ w spos·b grawitacyjny i

mechaniczny odprowadzona poza klimatyzator bez szkody dla innych
3. Wybierz odpowiednie miejsce pod wzglňdem konstrukcyjnym do montaŨu jednostki
4. Wybierz miejsce, kt·re jest poza zasiňgiem dzieci.
5. Wybierz takie miejsce montaŨu jednostki aby nie zwiňkszağo poziomu hağasu i

wibracji.
6. UrzŃdzenie powinno byĺ zainstalowane min. 2,5 m nad podğogŃ.
7. Nie instaluj urzŃdzenia wewnňtrznego bezpoŜrednio nad urzŃdzeniem grzewczym

Pr
ze

st
rz

eŒ
 d

o 
su

fit
u

PrzestrzeŒ do Ŝciany

Co najmniej 15cmCo najmniej 15cmCo najmniej 15cm

PrzestrzeŒ doPrzestrzeŒ doPrzestrzeŒ do ścianyściany

Pr
ze

st
rz

eŒ
 n

ad
po

dğ
og

Ń

C
o

na
jm

ni
ej

 
25

0c
m

Co najmniej 
15cm



Instalacja jednostki wewnňtrznej

23

Krok 1: wyb·r miejsca instalacji
Wybierz i zarekomenduj klientowi miejsce montaŨu jednostki ,a nastňpnie potwierdŦ jŃ 
z klientem.
Krok 2: montaŨ ramy montaŨowej na Ŝcianie
1. Przyğ·Ũ do Ŝciany ramň montaŨowŃ, nastňpnie ustaw jŃ w pozycji poziomej, a

nastňpnie zaznacz miejsca na otwory dla wkrňt·w mocujŃcych ramkň.
2. Wywierciĺ otwory mocujŃce w Ŝcianie z wykorzystaniem wiertarki udarowej a

nastňpnie zamontuj koğki w otworach .

3. Ramkň montaŨowŃ przymocowaĺ do Ŝciany za pomocŃ wkrňt·w , a nastňpnie
sprawdziĺ poprawnoŜĺ montaŨu. JeŨeli ramka montaŨowa rusza siň naleŨy poprawiĺ
zamocowania.

Krok 3: przejŜcie pod instalacjň chğodniczŃ
1. Wybraĺ miejsce otworu pod instalacjň chğodniczŃ. PoğoŨenie otworu do przejŜcia

instalacji chğodniczej powinno byĺ nieco niŨsze niŨ rama zamontowana na Ŝcianie,
patrz poniŨej.

Wymiar: 721x274x195 Wymiar: 792x279x195

Wymiar: 850x291x203 Wymiar: 972x302x224

Wymiary: 1081x327x248
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WewnŃtrz Na zewnŃtrz

5 ~ 10 ° ū55/ū70

2. Wykrňĺ otw·r o Ŝrednicy ū55/ū70 zgodnie z wybranym kierunkiem instalacji. NaleŨy
pamiňtaĺ o zachowaniu spadku 5-10 °dla otworu z uwagi na moŨliwoŜĺ przejŜcia
instalacji odprowadzajŃcej wodň.

Krok 4: rura kondensatu
1. Rura do kondensatu moŨe byĺ
wyprowadzona w kierunku prawym, do tyğu
po prawej stronie lub w kierunku lewym.

2. Po wybraniu kierunku wyjŜcia dla
przewodu do skroplin naleŨy wyciŃĺ
odpowiedni otw·r w dolnej czňŜci
obudowy zgodnie z wytrasowanŃ liniŃ.

WyciŃĺ otw·r

Krok 5: podğŃczyĺ instalacjň chğodniczŃ     
do jednostki wewnňtrznej
1. Skierowaĺ poğŃczenie rurowe do wczeŜniej

przygotowanej rury z kielichem.
2. Wstňpne dokrňĺ nakrňtkň rňkŃ.
3. Nastňpnie ustawiĺ siğň momentu obrotowego,

zgodnie z poniŨszŃ tabelkŃ. UmieŜciĺ klucz pğaski
na rurze z urzŃdzania a nastňpnie nağ·Ũ klucz
dynamometryczny na nakrňtce . Dokrňciĺ nakrňtkň
kluczem z odpowiedniŃ siğŃ.

Klucz pğaski

nakrňtka

Rura z 
urzŃdze
nia

Nakrňtka Rura

Klucz 
Dynamometryczny Rura

średnica nakrňtki 
szeŜciokŃtne

Moment dokrňcania (N.
(w m

ū 6 (patologiŃ.) od 15 do 20
ū 9, 52 w od 30 do 40

ū 12 w od 45 do 55
ū 16 w od 60 do 65
Z ū 19 od 70 do 75

Uwaga
ǒ Przy wierceniu otworu naleŨy zwr·ciĺ szczeg·lnŃ uwagň

na pyğ .
ǒ Zestaw klimatyzatora nie zawiera Ũadnych element·w

montaŨowych w tym koğki, Ŝruby, wkrňty etc.
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4.Przy uŨyciu specjalnej pianki izolacyjnej owinŃĺ cağe poğŃczenie a nastňpnie owinŃĺ taŜmŃ.

Krok 6: zamontowaĺ wŃŨ skroplin
1. PodğŃczyĺ przew·d kondensatu do rury od skroplin z jednostki wewnňtrznej .
2. PowiŃzaĺ poğŃczenie z taŜmŃ.

wŃŨ 
spustowy

Izolacja  
Rura 
wylo
towa

wŃŨ spustowy

ǒ W celu unikniňcia kondensacji naleŨy
zastosowaĺ izolacjň termicznŃ .

ǒ Plastikowe elementy montaŨowe nie sŃ
dostarczane w zestawie

wŃŨ 
spustowy

Izolacja  
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Krok 7: PodğŃczanie przewod·w zasilajŃcych i sterujŃcych do jednostki 
wewnňtrznej
1. Otw·rz panel, wykrňĺ wkrňt na pokrywie okablowania, a nastňpnie zdejmij pokrywň zacisk·w.

Panel

pokrywa zaciski elektryczne

2. Przew·d elektryczny naleŨy przeprowadziĺ przez otw·r  od tyğu jednostki wewnňtrznej
a nastňpnie wyciŃgnŃĺ go przez panel czoğowy z przedniej strony.

3. Przygotowaĺ przew·d do podğŃczenia a nastňpnie zgodnie z oznaczeniami na
zaciskach jednostek wewnňtrznej i zewnňtrznej przykrňciĺ przewody .

4. UmieŜĺ pokrywň zacisk·w z powrotem na miejscu, a nastňpnie dokrňĺ wkrňt.
5. Zamknij panel.

Uwaga:
ǒ Wszystkie przewody jednostki wewnňtrznej i urzŃdzenia zewnňtrznego powinny byĺ

podğŃczone przez Instalatora lub osobň z odpowiednimi certyfikatami.
ǒ JeŨeli dğugoŜĺ przewodu zasilajŃcego jest niewystarczajŃca, naleŨy zamontowaĺ nowy o

odpowiedniej dğugoŜci bez koniecznoŜci jego przedğuŨania.
ǒ Zamontuj wtyczkň, lub podğŃcz przew·d bezpoŜrednio pod zğŃcze bezpiecznikowe.
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Krok 9: zamontuj jednostkň wewnňtrznŃ
1. UmieŜĺ komplet rur i przewod·w sterujŃco-zasilajŃcych w otworze w Ŝcianie, a nastňpnie

sprawdŦ poprawnoŜĺ ich uğoŨenia wzglňdem jednostki wewnňtrznej.
2. ZawieŜ jednostkň wewnňtrznŃ na ramie montaŨowej .
3. Szczelinň miňdzy rurami i otworem Ŝciennym naleŨy odpowiednio uszczelniĺ.
4. ZatrzaŜnij na zaczepach ramy montaŨowej jednostkň wewnňtrznŃ.
5. SprawdŦ czy urzŃdzenie wewnňtrzne jest prawidğowo zamontowane i dobrze zaczepione na

ramie montaŨowej .

WewnŃtrz Na zewnŃtrz

Ŝciana 

uszczelniĺ

G·rny zaczep

Dolny zaczep
Rama do montaŨu na Ŝcianie

ǒ Nie zagnij nadmiernie wňŨa kondensatu aby nie zablokowaĺ odpğywu wody z jednostki
wewnňtrznej.
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Uwaga:
ǒ NaleŨy zachowaĺ odpowiedni spadek przewodu kondensatu tak aby zapewniĺ

grawitacyjny odpğyw wody. Przew·d nie moŨe byĺ powyŨej tacy ociekowej urzŃdzenia.

ǒ Wylot wody z przewodu nie moŨe byĺ umieszczony w zbiorniku z wodŃ .

WŃŨ spustowy nie 
moŨe byĺ 
skierowany do g·ry.

NaleŨy zachowaĺ 
wolny odpğyw 
kondensatu. Nie 
umieszczaĺ 
przewodu w zbiorniku 
z wodŃ

Przew·d kondensatu powinien byĺ prosty, bez zbňdnych i ostrych zağamaŒ ograniczajŃcych 
odpğyw wody z urzŃdzenia.

WŃŨ spustowy
nie moŨe byĺ zağamany

WŃŨ spustowy nie moŨe byĺ skierowany do g·ry

w stosunku do poziomu tacy skroplin.

Wylot wody
nie moŨe posiadaĺ zagiňĺ
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Po zakoŒczeniu instalacji sprawdziĺ poprawnoŜĺ jej wykonania.

Elementy do sprawdzenia MoŨliwa usterka

Czy urzŃdzenie zostağo prawidğowo 
zamontowane?

UrzŃdzenie moŨe byĺ wadliwie zamontowane i 
generowaĺ wibracje, drgania i hağas.

Czy wykonağeŜ szczelnoŜĺ ukğadu 
chğodniczego?

MoŨe to spowodowaĺ wyciek czynnika 
chğodniczego z ukğadu i brak dostatecznej 
wydajnoŜci klimatyzatora.

Czy izolacja termiczna instalacji 
chğodniczej jest poprawnie wykonana?

MoŨe to spowodowaĺ kondensacjň i wykraplanie 
wody.

Czy woda kondensacyjna jest 
poprawnie odprowadzana?

MoŨe to spowodowaĺ wyciek wody z urzŃdzania.

Czy napiňcie zasilania jest zgodne z 
napiňciem oznaczonym na
tabliczce znamionowej?

MoŨe to spowodowaĺ awariň lub uszkodzenie 
urzŃdzenia.

Czy wykonano poprawnie podğŃczenie 
elektryczne , zgodnie z opisem 
zacisk·w na listwie ?

MoŨe to spowodowaĺ awariň lub uszkodzenie 
urzŃdzenia.

Czy urzŃdzenie jest uziemione w 
bezpieczny spos·b?

MoŨe to spowodowaĺ przebicie i poraŨenie 
prŃdem.

Czy przew·d elektryczny posiada 
wymagane Normami certyfikaty ? JeŨeli pochodzi z niewiadomego Ŧr·dğa naleŨy 

go wymieniĺ .

Czy na wylocie i powrocie powietrza 
wystňpujŃ przeszkody ?

MoŨe to ograniczaĺ przepğyw powietrza i brak 
efektu chğodzenia lub grzania.

Czy pyğ i drobne przedmiot·w pozostağe
po instalacji zostağy usuniňte? MoŨe to spowodowaĺ awariň lub uszkodzenie 

urzŃdzenia.

Czy zaw·r gazowy i zaw·r cieczowy 
sŃ cağkowicie otwarte?

MoŨe to spowodowaĺ ograniczonŃ zdolnoŜĺ 
chğodniczŃ.

Sprawdzenie instalacji
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1. Przygotowanie urzŃdzenia do uruchomienia
ǒ Klient zaakceptowağ montaŨ klimatyzatora
ǒ PrzekaŨ klientowi podstawowe informacje eksploatacyjne

2. Próbne uruchomienie
ǒ PodğŃcz zasilanie, elektryczne naciŜnij przycisk "on/off" na pilocie zdalnego

sterowania, aby uruchomiĺ klimatyzator.
ǒ NaciŜnij przycisk "MODE", aby wybraĺ tryb pracy AUTO, COOL, DRY,

FAN lub HEAT ,w celu sprawdzenia poprawnoŜci dziağania.

3. W przypadku montaŨu uniwersalnych jednostek wewnňtrznych z
agregatem zewnňtrznym Multi-S , po podğŃczeniu jednostek , naleŨy po
wğŃczeniu zasilania elektrycznego przeprowadziĺ diagnozň
poprawnego dziağania w tym systemie.
Poszczególne etapy operacji testowej sŃ nastňpujŃce:

A: UŨyj pilota zdalnego sterowania, aby wybraĺ tryb chğodzenia i ustawiĺ temperaturň w 16 °C.
Skieruj pilota w stronň odbiornika sygnağu na panelu jednostki wewnňtrznej i naciŜnij " , ,

,,, " w ciŃgu 5s, a nastňpnie na wyŜwietlaczu pojawi siň ikona LLl". Oznacza to,
Ũe jednostki rozpoczňğy test diagnostyczny..
B: test poprawnoŜci dziağania i adresowania jednostek jest zakoŒczony, w momencie gdy na
wyŜwietlaczu pojawi siň wartoŜĺ temperatury zamiast symboli „LL”.
C: JeŜli na wyŜwietlaczu wewnňtrznym pojawi informacja "PA" , a jednostka zewnňtrzna

zatrzyma siň wówczas wskazuje to na fakt , Ũe instalacja i podğŃczenie nie jest 
poprawne w zakresie poğŃczenia sterujŃco-zasilajŃcego , ukğadu chğodniczego .
NaleŨy sprawdziĺ ponownie poprawnoŜĺ ich wykonania i rozpoczŃĺ diagnostykň
ponownie.

Próbne uruchomienie

WWW.SENSEI-EUROPE.COM     INFO@SENSEI-EUROPE.COM     ʂ49100000883
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R32:675

ʊʘʢʝ ʤʘʨʢʫʚʘʥʥʷ ʚʢʘʟʫʻ ʥʘ ʪʝ, ʱʦ ʧʨʠʩʪʨʽʡ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʫʪʠʣʽʟʫʚʘʪʠ ʨʘʟʦʤ ʟ 
ʽʥʰʠʤʠ ʧʦʙʫʪʦʚʠʤʠ ʚʽʜʭʦʜʘʤʠ ʥʘ ʪʝʨʠʪʦʨʽʾ ɭʉ. ʑʦʙ ʟʘʧʦʙʽʛʪʠ ʰʢʦʜʽ 
ʜʦʚʢʽʣʣʶ ʯʠ ʟʜʦʨʦʚôʶ ʣʶʜʝʡ, ʩʧʨʠʯʠʥʝʥʽʡ ʥʝ ʥʘʣʝʞʥʦʶ ʫʪʠʣʽʟʘʮʽʻʶ, ʟʙʫʚʘʡ-
ʪʝ ʚʽʜʭʦʜʠ ʚ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦ ʟʘʟʥʘʯʝʥʠʭ ʤʽʩʮʷʭ, ʜʝ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʶʪʴ ʧʦʚʪʦʨʥʝ 
ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣʴʥʠʭ ʨʝʩʫʨʩʽʚ. ɺʠ ʤʦʞʝʪʝ ʧʦʚʝʨʥʫʪʠ ʧʨʠʩʪʨʽʡ ʢʦʤʧʘ-
ʥʽʾ ʜʣʷ ʝʢʦʣʦʛʽʯʥʦʾ ʧʝʨʝʨʦʙʢʠ ʪʘ ʧʦʚʪʦʨʥʦʛʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣʴʥʠʭ 
ʨʝʩʫʨʩʽʚ, ʜʣʷ ʮʴʦʛʦ ʟʚôʷʞʠʪʴʩʷ ʟ ʧʦʩʪʘʯʘʣʴʥʠʢʦʤ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ, ʜʝ ʢʫʧʫʚʘʚʩʷ 
ʧʨʠʣʘʜ.

ʗʢʱʦ ʫ ʚʘʩ ʚʠʥʠʢʥʝ ʧʦʪʨʝʙʘ ʧʝʨʝʤʽʩʪʠʪʠ ʧʨʠʩʪʨʽʡ ʯʠ ʧʨʦʚʝʩʪʠ ʪʝʭʦʛʣʷʜ, ʙʫʜʴ ʣʘʩʢʘ, 
ʟʚʝʨʥʽʪʴʩʷ ʜʦ ʤʽʩʮʝʚʦʛʦ ʧʦʩʪʘʯʘʣʴʥʠʢʘ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ ʯʠ ʜʦ ʩʝʨʚʽʩʥʦʛʦ ʮʝʥʪʨʫ ʥʘʰʦʾ ʢʦʤʧʘ-
ʥʽʾ. ʄʦʥʪʘʞ ʪʘ ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ ʧʦʚʠʥʥʦ ʧʨʦʚʦʜʠʪʠʩʴ ʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʠʤ ʪʝʭʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ. 
ɯʥʘʢʰʝ ʮʝ ʤʦʞʝ ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ ʜʦ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʧʨʠʩʪʨʦʶ, ʪʨʘʚʤ ʪʘ ʥʘʚʽʪʴ ʩʤʝʨʪʽ.
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ȳɌɛɚɍɱɒəɱ ɓɌɡɚɐɔ
ʋʚʘʞʥʦ ʧʨʦʯʠʪʘʡʪʝ ɯʥʩʪʨʫʢʮʽʶ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘ ʧʝʨʝʜ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʻʶ ʧʨʠʩʪʨʦʶ.

ʋʤʦʚʥʽ ʧʦʟʥʘʯʢʠ ʤʦʞʫʪʴ ʚʽʜʨʽʟʥʷʪʠʩʴ ʚʽʜ ʨʝʘʣʴʥʠʭ ʦʙôʻʢʪʽʚ,
ʜʣʷ ʫʪʦʯʥʝʥʥʷ ʟʚʝʨʪʘʡʪʝʩʴ ʜʦ ʜʦʚʽʜʢʠ.

ʇʨʠʣʘʜ, ʥʘʧʦʚʥʝʥʠʡ ʣʝʛʢʦʟʘʡʤʠʩʪʠʤ ʛʘʟʦʤ R32.

ʋʚʘʞʥʦ ʧʨʦʯʠʪʘʡʪʝ ɯʥʩʪʨʫʢʮʽʶ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘ ʧʝʨʝʜ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʻʶ ʧʨʠʩʪʨʦʶ.

ʋʚʘʞʥʦ ʧʨʦʯʠʪʘʡʪʝ ɯʥʩʪʨʫʢʮʽʶ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘ ʧʝʨʝʜ ʟʜʽʡʩʥʝʥʥʷʤ ʤʦʥʪʘʞʥʠʭ ʨʦʙʽʪ.

ʋʚʘʞʥʦ ʧʨʦʯʠʪʘʡʪʝ ɯʥʩʪʨʫʢʮʽʶ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘ
ʧʝʨʝʜ ʪʠʤ ʷʢ ʫʩʫʚʘʪʠ ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʽ ʚ ʨʦʙʦʪʽ ʧʨʠʩʪʨʦʶ.

ɼʣʷ ʨʦʙʦʪʠ ʧʨʠʩʪʨʦʶ ʚ ʩʠʩʪʝʤʽ ʮʠʨʢʫʣʶʻ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʠʡ ʭʦʣʦʜʦʘʛʝʥʪ. ɺ ʜʘʥʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ
ʭʦʣʦʜʦʘʛʝʥʪ  R-32, ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦ ʦʯʠʱʝʥʠʡ. ʍʦʣʦʜʦʘʛʝʥʪ ï ʣʝʛʢʦʟʘʡʤʠʩʪʠʡ ʽ ʥʘʚʽʪʴ ʤʦʞʝ
ʚʠʙʫʭʥʫʪʠ ʟʘ ʧʝʚʥʠʭ ʫʤʦʚ. ɸʣʝ ʛʦʨʶʯʽʩʪʴ ʭʦʣʦʜʦʘʛʝʥʪʫ ʜʫʞʝ ʥʠʟʴʢʘ. ɺʠʙʫʭ ʤʦʞʥʘ
ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʣʠʰʝ ʧʨʠ ʢʦʥʪʘʢʪʽ ʡʦʛʦ ʟ ʚʦʛʥʝʤ.

ʋ ʧʦʨʽʚʥʷʥʥʽ ʟʽ ʟʚʠʯʘʡʥʠʤʠ ʭʦʣʦʜʦʘʛʝʥʪʘʤʠ, R32 ʻ ʝʢʦʣʦʛʽʯʥʦ ʯʠʩʪʠʤ ʭʦʣʦʜʦʘʛʝʥʪʦʤ,
ʷʢʠʡ ʥʝ ʟʘʚʜʘʻ ʰʢʦʜʠ ʦʟʦʥʦʩʬʝʨʽ ʪʘ ʩʧʨʠʯʠʥʷʻ ʤʽʥʽʤʘʣʴʥʽʡ ʚʧʣʠʚ ʥʘ ʧʘʨʥʠʢʦʚʠʡ ʝʬʝʢʪ.
R32 ʤʘʻ ʜʫʞʝ ʭʦʨʦʰʽ ʪʝʨʤʦʜʠʥʘʤʽʯʥʽ ʧʘʨʘʤʝʪʨʠ, ʱʦ ʟʘʙʝʟʧʝʯʫʻ ʚʠʩʦʢʫ ʝʥʝʨʛʦ-
ʝʬʝʢʪʠʚʥʽʩʪʴ, ʪʦʤʫ ʧʦʪʨʽʙʥʘ ʥʝʚʝʣʠʢʘ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʜʣʷ ʟʘʧʦʚʥʝʥʥʷ ʧʨʠʩʪʨʦʶ. 

ʍʦʣʦʜʦʘʛʝʥʪ

ʋɺɸɻɸ:
ɺʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʣʠʰʝ ʚʢʘʟʘʥʽ ʚʠʨʦʙʥʠʢʦʤ ʟʘʩʦʙʠ ʜʣʷ ʧʨʠʩʢʦʨʝʥʥʷ ʧʨʦʮʝʩʫ ʨʦʟʤʦʨʦ-
ʞʫʚʘʥʥʷ ʯʠ ʦʯʠʱʝʥʥʷ. ɼʣʷ ʫʩʫʥʝʥʥʷ ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʝʡ ʟʚʝʨʪʘʡʪʝʩʴ ʜʦ ʩʝʨʚʽʩʥʦʛʦ ʮʝʥʪʨʫ 
ʥʘʰʦʾ ʢʦʤʧʘʥʽʾ.

ɹʫʜʴ-ʷʢʠʡ ʨʝʤʦʥʪ, ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʡ ʥʝʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʠʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ, ʤʦʞʝ ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ ʜʦ 
ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʧʨʠʩʪʨʦʶ ʯʠ ʪʨʘʚʤ. ɿʙʝʨʽʛʘʡʪʝ ʧʨʠʩʪʨʽʡ ʧʦʜʘʣʽ ʚʽʜ ʛʘʟʦʚʠʭ ʧʨʠʣʘʜʽʚ, 
ʚʽʜʢʨʠʪʦʛʦ ʧʦʣʫʤôʷ ʪʘ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠʭ ʦʙʽʛʨʽʚʘʯʽʚ. ʅʝ ʧʨʦʩʚʝʨʜʣʶʡʪʝ ʪʘ ʥʝ ʥʘʤʘʛʘʡʪʝʩʴ 
ʩʧʘʣʠʪʠ ʧʨʠʩʪʨʽʡ.

ʇʨʠʣʘʜ ʩʣʽʜ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʚʘʪʠ, ʝʢʩʧʣʫʘʪʫʚʘʪʠ ʪʘ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʫ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʽ ʟ ʧʣʦʱʝʶ ʧʽʜʣʦ-
ʛʠ ʙʽʣʴʰʝ ñXò ʤ2 (ʜʠʚ. ʊʘʙʣʠʮʶ 1). (ʩʪʦʩʫʻʪʴʩʷ ʣʠʰʝ ʥʝ ʩʪʘʮʽʦʥʘʨʥʠʭ ʧʨʠʣʘʜʽʚ) ʇʨʠʣʘʜ, 
ʥʘʧʦʚʥʝʥʠʡ ʣʝʛʢʦʟʘʡʤʠʩʪʠʤ ʛʘʟʦʤ R32. ɼʣʷ ʫʩʫʥʝʥʥʷ ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʝʡ ʩʪʨʦʛʦ ʜʦʪʨʠʤʫʡ-
ʪʝʩʴ ɯʥʩʪʨʫʢʮʽʾ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘ. ʇʘʤôʷʪʘʡʪʝ, ʭʦʣʦʜʦʘʛʝʥʪ ʥʝ ʤʘʻ ʟʘʧʘʭʫ. ʆʟʥʘʡʦʤʪʝʩʴ ʟ 
ʧʦʩʽʙʥʠʢʦʤ ʜʣʷ ʬʘʭʽʚʮʽʚ.
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ɽʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʷ ʪʘ ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ
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ʎʠʤ ʧʨʠʣʘʜʦʤ ʤʦʞʫʪʴ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʪʠʩʷ ʜʽʪʠ ʚʽʢʦʤ ʚʽʜ 8 ʨʦʢʽʚ ʽ ʩʪʘʨʰʽ, 
ʘ ʪʘʢʦʞ ʦʩʦʙʠ ʟ ʦʙʤʝʞʝʥʠʤʠ ʬʽʟʠʯʥʠʤʠ, ʩʝʥʩʦʨʥʠʤʠ ʯʠ ʨʦʟʫʤʦʚʠʤʠ 
ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʷʤʠ ʘʙʦ ʚʽʜʩʫʪʥʽʩʪʶ ʜʦʩʚʽʜʫ ʪʘ ʟʥʘʥʴ, ʧʽʜ ʥʘʛʣʷʜʦʤ ʪʘ 
ʷʢʱʦ ʾʤ ʙʫʣʠ ʥʘʜʘʥʽ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʾ, ʱʦʜʦ ʙʝʟʧʝʯʥʦʛʦ ʩʧʦʩʦʙʫ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘ-
ʮʽʾ ʪʘ ʷʢʱʦ ʦʩʦʙʠ ʙʫʣʠ ʧʦʧʝʨʝʜʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʤʦʞʣʠʚʫ ʥʝʙʝʟʧʝʢʫ.

ʅʝ ʜʦʟʚʦʣʷʡʪʝ ʜʽʪʷʤ ʛʨʘʪʠʩʴ ʧʨʠʩʪʨʦʻʤ.
ʆʯʠʩʪʢʘ ʪʘ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʷ ʧʨʠʩʪʨʦʶ ʜʽʪʴʤʠ ʧʦʚʠʥʥʘ
ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠʩʴ ʧʽʜ ʥʘʛʣʷʜʦʤ.

ʅʝ ʧʽʜʢʣʶʯʘʡʪʝ ʢʦʥʜʠʮʽʦʥʝʨ ʜʦ ʨʦʟʝʪʢʦʚʦʛʦ ʙʣʦʢʫ.
ɯʥʘʢʰʝ ʮʝ ʤʦʞʝ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʧʦʞʝʞʫ.
ʇʽʜ ʯʘʩ ʯʠʱʝʥʥʷ ʢʦʥʜʠʮʽʦʥʝʨʘ ʚʽʜʢʣʶʯʘʡʪʝ ʜʞʝʨʝʣʦ ʞʠʚʣʝʥʥʷ. 
ɯʥʘʢʰʝ ʮʝ ʤʦʞʝ ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ ʜʦ ʫʨʘʞʝʥʥʷ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʤ ʩʪʨʫʤʦʤ.

ʅʝ ʤʠʡʪʝ ʢʦʥʜʠʮʽʦʥʝʨ ʚʦʜʦʶ, ʽʥʘʢʰʝ ʮʝ ʤʦʞʝ ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ
ʜʦ ʫʨʘʞʝʥʥʷ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʤ ʩʪʨʫʤʦʤ.

ɿʥʷʚʰʠ ʬʽʣʴʪʨ, ʥʝ ʪʦʨʢʘʡʪʝʩʴ ʩʢʣʘʜʦʚʠʭ ʯʘʩʪʠʥ,
ʱʦʙ ʫʥʠʢʥʫʪʠ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ.

ʅʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʚʽʜʢʨʠʪʠʡ ʚʦʛʦʥʴ ʘʙʦ ʬʝʥ ʜʣʷ ʩʫʰʽʥʥʷ ʬʽʣʴʪʨʘ, 
ʱʦʙ ʫʥʠʢʥʫʪʠ ʜʝʬʦʨʤʘʮʽʾ ʪʘ ʫʥʠʢʥʫʪʠ ʧʦʞʝʞʽ.

ʋʥʠʢʘʡʪʝ ʧʦʪʨʘʧʣʷʥʥʷ ʩʪʦʨʦʥʥʽʭ ʧʨʝʜʤʝʪʽʚ, ʧʘʣʴʮʽʚ ʚ ʦʪʚʦʨʠ ʧʦʚʽ-
ʪʨʦʟʘʙʦʨʫ ʪʘ ʚʠʭʦʜʫ ʧʦʚʽʪʨʷ. ɯʥʘʢʰʝ ʮʝ ʤʦʞʝ ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ ʜʦ ʪʨʘʚʤ 
ʘʙʦ ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʽ ʧʨʠʩʪʨʦʶ.

ʊʝʭʥʽʯʥʝ ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ ʧʦʚʠʥʥʦ ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠʩʷ ʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʠʤ 
ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ. ɯʥʘʢʰʝ ʮʝ ʤʦʞʝ ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ ʜʦ ʪʨʘʚʤ ʘʙʦ ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʽ 
ʧʨʠʩʪʨʦʶ.

ʅʝ ʨʝʤʦʥʪʫʡʪʝ ʢʦʥʜʠʮʽʦʥʝʨ ʩʘʤʦʩʪʽʡʥʦ. ɯʥʘʢʰʝ ʮʝ ʤʦʞʝ ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ 
ʜʦ ʫʨʘʞʝʥʥʷ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʤ ʩʪʨʫʤʦʤ ʘʙʦ ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʽ ʧʨʠʩʪʨʦʶ. 
ɿʚʝʨʪʘʡʪʝʩʴ ʜʦ ʤʽʩʮʝʚʦʛʦ ʧʦʩʪʘʯʘʣʴʥʠʢʘ ʧʨʦʜʫʢʮʽʾ ʯʠ ʩʝʨʚʽʩʥʠʡ 
ʮʝʥʪʨ.

ʋʥʠʢʘʡʪʝ ʧʦʪʨʘʧʣʷʥʥʷ ʚʦʜʠ ʥʘ ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʡ ʙʣʦʢ. ɯʥʘʢʰʝ ʮʝ ʤʦʞʝ 
ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ ʜʦ ʫʨʘʞʝʥʥʷ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʤ ʩʪʨʫʤʦʤ ʘʙʦ ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʽ 
ʧʨʠʩʪʨʦʶ.

ʗʢʱʦ ʰʥʫʨ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʠʡ, ʡʦʛʦ ʧʦʚʠʥʝʥ ʟʘʤʽʥʠʪʠ ʚʠʨʦʙ-
ʥʠʢ, ʩʝʨʚʽʩʥʠʡ ʮʝʥʪʨ ʘʙʦ ʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣ, ʱʦʙ ʫʥʠʢʥʫʪʠ 
ʪʨʘʚʤ ʪʘ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʤʝʭʘʥʽʟʤʫ.
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ɼʦʜʘʪʦʢ

 ǒ ʐʥʫʨ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʧʝʨʝʛʨʽʚʘʻʪʴʩʷ ʘʙʦ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʠʡ.
 ǒ ɼʦʜʘʪʢʦʚʽ (ʘʥʦʤʘʣʴʥʽ) ʰʫʤʠ ʧʽʜ ʯʘʩ ʨʦʙʦʪʠ ʧʨʠʩʪʨʦʶ.
 ǒ ʑʠʪʦʢ ʥʘʧʨʫʛʠ ʯʘʩʪʦ ʚʠʤʠʢʘʻʪʴʩʷ.
 ǒ ɺʽʜʯʫʚʘʻʪʴʩʷ ʟʘʧʘʭ ʛʦʨʽʥʥʷ ʟ ʧʨʠʩʪʨʦʶ.
 ǒ ʇʨʦʪʽʢʘʻ ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʡ ʙʣʦʢ.

ʅʝ ʧʝʨʝʢʨʠʚʘʡʪʝ ʦʪʚʦʨʠ ʟʘʙʦʨʫ ʪʘ ʚʧʫʩʢʫ ʧʦʚʽʪʨʷ.
ʎʝ ʤʦʞʝ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʥʝʩʧʨʘʚʥʽʩʪʴ.

ʋʥʠʢʘʡʪʝ ʧʦʪʨʘʧʣʷʥʥʷ ʚʦʜʠ ʥʘ ʧʫʣʴʪ ʜʠʩʪʘʥʮʽʡʥʦʛʦ ʢʝʨʫʚʘʥʥʷ 
(ʇɼʂ), ʮʝ ʤʦʞʝ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʡʦʛʦ ʥʝʩʧʨʘʚʥʽʩʪʴ.

ʗʢʱʦ ʧʦʨʫʰʝʥʽ ʥʦʨʤʠ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʷ, ʜʝ ʧʨʘʮʶʻ ʧʨʠʩʪʨʽʡ, ʮʝ ʤʦʞʝ 
ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ ʜʦ ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʽ, ʫʨʘʞʝʥʥʷ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʤ ʩʪʨʫʤʦʤ ʘʙʦ 
ʧʦʞʝʞʽ.

ʇʽʜ ʯʘʩ ʫʚʽʤʢʥʝʥʥʷ ʘʙʦ ʚʠʤʢʥʝʥʥʷ ʧʨʠʩʪʨʦʶ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʧʝʨʝʤʠ-
ʢʘʯʘ ʘʚʘʨʽʡʥʦʛʦ ʨʝʞʠʤʫ, ʥʘʪʠʩʥʽʪʴ ʥʘ ʮʝʡ ʧʝʨʝʤʠʢʘʯ ʽʟʦʣʷʮʽʡʥʠʤ 
ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ, ʚʽʜʤʽʥʥʠʤ ʚʽʜ ʤʝʪʘʣʫ.

ʄʦʥʪʘʞ ʧʦʚʠʥʝʥ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠʩʴ ʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʠʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ,
ʽʥʘʢʰʝ ʮʝ ʧʨʠʟʚʝʜʝ ʜʦ ʪʨʘʚʤ ʯʠ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʧʨʠʩʪʨʦʶ.

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʤʽʩʮʝʚʠʭ ʧʨʘʚʠʣ ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʝʣʝʢʪʨʦʤʦʥʪʘʞʥʠʭ 
ʨʦʙʽʪ, ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʨʝʣʝ ʥʘʧʨʫʛʠ ʚʢʘʟʘʥʦʾ ʧʦʪʫʞʥʦʩʪʽ.

ɺʩʝʧʦʣʶʩʥʠʡ ʚʠʤʠʢʘʯ, ʱʦ ʤʘʻ ʚʽʜʩʪʘʥʴ ʢʦʥʪʘʢʪʽʚ ʥʝ ʤʝʥʰʝ 3 ʤʤ ʥʘ 
ʚʩʽʭ ʧʦʣʶʩʘʭ, ʧʦʚʠʥʝʥ ʙʫʪʠ ʧʽʜʢʣʶʯʝʥʠʡ ʜʦ ʩʪʘʮʽʦʥʘʨʥʦʾ ʧʨʦʚʦʜʢʠ.

ʇʨʠʩʪʨʽʡ ʧʦʚʠʥʝʥ ʙʫʪʠ ʟʘʟʝʤʣʝʥʠʡ, ʽʥʘʢʰʝ ʮʝ ʧʨʠʟʚʝʜʝ
ʜʦ ʪʨʘʚʤ ʯʠ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʧʨʠʩʪʨʦʶ.

ɺʩʪʘʥʦʚʽʪʴ ʨʝʣʝ ʥʘʧʨʫʛʠ, ʽʥʘʢʰʝ ʮʝ ʧʨʠʟʚʝʜʝ
ʜʦ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʧʨʠʩʪʨʦʶ.

ɼʦʪʨʠʤʫʡʪʝʩʴ ʧʨʘʚʠʣ ʝʣʝʢʪʨʦʤʦʥʪʘʞʫ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʶʯʠ ʧʨʠʩʪʨʽʡ.

ɺ ʥʘʩʪʫʧʥʠʭ ʩʠʪʫʘʮʽʷʭ ʩʣʽʜ ʚʠʤʢʥʫʪʠ ʧʨʠʩʪʨʽʡ ʟ ʤʝʨʝʞʽ
ʝʣʝʢʪʨʦʞʠʚʣʝʥʥʷ ʪʘ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʴ ʫ ʩʝʨʚʽʩʥʠʡ ʮʝʥʪʨ:
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ʆʙʠʨʘʶʯʠ ʧʦʪʫʞʥʽʩʪʴ ʨʝʣʝ ʥʘʧʨʫʛʠ, ʟʚʝʨʥʽʪʴʩʷ ʜʦ ʜʘʥʠʭ ʪʘʙʣʠʮʽ.
ʇʦʚʽʪʨʷʥʠʡ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʠʡ ʚʠʤʠʢʘʯ ʧʦʚʠʥʝʥ ʤʘʪʠ ʤʘʛʥʽʪʥʠʡ ʪʘ 
ʪʝʧʣʦʚʠʡ ʨʦʟôʻʜʥʫʚʘʯ, ʱʦʙ ʟʘʭʠʩʪʠʪʠ ʚʽʜ ʢʦʨʦʪʢʦʛʦ ʟʘʤʠʢʘʥʥʷ ʪʘ 
ʧʝʨʝʚʘʥʪʘʞʝʥʥʷ.

ʇʝʨʝʢʦʥʘʡʪʝʩʴ, ʱʦ ʜʞʝʨʝʣʦ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʚʠʤʦʛʘʤ 
ʢʦʥʜʠʮʽʦʥʝʨʘ. ʇʝʨʝʚʽʨʥʝ ʥʘʜʽʡʥʽʩʪʴ ʧʨʦʚʦʜʢʠ, ʧʝʨʝʢʦʥʘʡʪʝʩʴ
ʱʦ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʽ ʚʢʘʟʘʥʽ ʚʠʨʦʙʥʠʢʦʤ ʢʘʙʝʣʽ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʧʝʨʝʜ 
ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʻʶ ʧʨʠʩʪʨʦʶ.

ʗʢʱʦ ʰʥʫʨ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʠʡ, ʡʦʛʦ ʧʦʚʠʥʝʥ ʟʘʤʽʥʠʪʠ 
ʚʠʨʦʙʥʠʢ, ʩʝʨʚʽʩʥʠʡ ʮʝʥʪʨ ʘʙʦ ʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣ, ʱʦʙ 
ʟʘʧʦʙʽʛʪʠ ʪʨʘʚʤʘʤ ʪʘ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʶ ʧʨʠʩʪʨʦʶ.

ʂʦʥʜʠʮʽʦʥʝʨ - ʮʝ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʡ ʧʨʠʣʘʜ. ɺʽʥ ʧʦʚʠʥʝʥ ʙʫʪʠ ʥʘʣʝʞʥʠʤ 
ʯʠʥʦʤ ʟʘʟʝʤʣʝʥʠʡ, ʟʘʟʝʤʣʝʥʥʷ ʤʘʻ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ ʚʠʢʣʶʯʥʦ 
ʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣ. ʇʝʨʝʢʦʥʘʡʪʝʩʴ ʱʦ ʧʨʠʩʪʨʽʡ ʥʘʜʽʡʥʦ 
ʟʘʟʝʤʣʝʥʠʡ, ʽʥʘʢʰʝ ʮʝ ʤʦʞʝ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʫʨʘʞʝʥʥʷ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʤ 
ʩʪʨʫʤʦʤ.

ʇʝʨʝʢʦʥʘʡʪʝʩʴ ʫ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʩʪʽ ʧʽʜʢʣʶʯʝʥʥʷ ʧʨʦʚʦʜʢʠ, ʥʫʣʴʦʚʦʛʦ 
ʧʨʦʚʦʜʫ ʪʘ ʟʘʟʝʤʣʝʥʥʷ ʨʦʟʝʪʢʠ.

ʆʙʦʚôʷʟʢʦʚʦ ʚʽʜʢʣʶʯʽʪʴ ʝʣʝʢʪʨʦʞʠʚʣʝʥʥʷ, ʧʝʨʰ ʥʽʞ ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠ 
ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʨʦʙʦʪʠ ʟ ʝʣʝʢʪʨʦʤʦʥʪʘʞʫ.

ʅʝ ʧʽʜôʻʜʥʫʡʪʝ ʜʦ ʜʞʝʨʝʣʘ ʞʠʚʣʝʥʥʷ, ʜʦʢʠ ʥʝ ʟʘʢʽʥʯʠʪʝ
ʚʩʽ ʨʦʙʦʪʠ ʟ ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʧʨʠʩʪʨʦʶ.

ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʢʦʥʪʫʨʫ ʭʦʣʦʜʦʘʛʝʥʪʫ ʻ ʚʠʩʦʢʦʶ, ʙʫʜʴ ʣʘʩʢʘ,
ʚʩʪʘʥʦʚʽʪʴ ʟ'ʻʜʥʫʚʘʣʴʥʠʡ ʢʘʙʝʣʴ ʧʦʜʘʣʽ ʚʽʜ ʤʽʜʥʦʾ ʪʨʫʙʢʠ.

ɾʦʚʪʦ-ʟʝʣʝʥʠʡ ʧʨʦʚʽʜ ʚ ʢʦʥʜʠʮʽʦʥʝʨʽ - ʮʝ ʟʘʟʝʤʣʶʶʯʠʡ ʧʨʦʚʽʜ,
ʷʢʠʡ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʜʣʷ ʽʥʰʠʭ ʮʽʣʝʡ.

ʆʧʽʨ ʟʘʟʝʤʣʝʥʥʷ ʧʦʚʠʥʝʥ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʪʠ
ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʤʠ ʥʦʨʤʘʤʠ ʝʣʝʢʪʨʦʙʝʟʧʝʢʠ.

ɽʣʝʢʪʨʦʤʦʥʪʘʞ ʧʦʚʠʥʝʥ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠʩʴ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʤʽʞʥʘʨʦʜʥʠʤʠ 
ʥʦʨʤʘʤʠ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ ʝʣʝʢʪʨʦʧʨʦʚʦʜʢʠ.

ɺʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʰʥʫʨ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʟʘʟʥʘʯʝʥʠʡ ʚʠʨʦʙʥʠʢʦʤ.

ʄʦʥʪʘʞ ʧʦʚʠʥʝʥ ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠ ʪʽʣʴʢʠ ʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʧʝʨʩʦʥʘʣ.
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ʄʦʥʪʫʡʪʝ ʧʨʠʩʪʨʽʡ ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ, ʱʦʙ ʚʠʣʢʘ
ʧʨʠʩʪʨʦʶ ʙʫʣʘ ʚ ʟʦʥʽ ʣʝʛʢʦʛʦ ʜʦʩʪʫʧʫ.

ʗʢʱʦ ʜʦʚʞʠʥʘ ʜʨʦʪʫ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʟʘʤʘʣʘ, ʟʚôʷʞʽʪʴʩʷ ʟ ʧʦʩʪʘʯʘʣʴʥʠʢʦʤ, 
ʟʘ ʥʦʚʠʤ. ʅʝ ʧʦʜʦʚʞʫʡʪʝ ʜʨʽʪ ʩʘʤʦʩʪʽʡʥʦ.

ɼʣʷ ʢʦʥʜʠʮʽʦʥʝʨʽʚ ʙʝʟ ʚʠʣʢʠ, ʥʘ ʣʽʥʽʾ ʦʙʦʚôʷʟʢʦʚʦ
ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʶʪʴ ʨʝʣʝ ʥʘʧʨʫʛʠ

ʄʦʥʪʫʡʪʝ ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʡ ʙʣʦʢ ʙʣʠʟʴʢʦ ʜʦ ʩʪʽʥʠ.

ʄʦʥʪʫʡʪʝ ʧʨʠʩʪʨʽʡ ʫ ʤʽʩʮʽ ʥʝʜʦʩʪʫʧʥʦʤʫ ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ, ʧʦʜʘʣʽ ʚʽʜ ʪʚʘʨʠʥ 
ʪʘ ʨʦʩʣʠʥ. ʗʢʱʦ ʮʴʦʛʦ ʥʝ ʫʥʠʢʥʫʪʠ ʜʦʜʘʡʪʝ ʦʛʦʨʦʞʫ ʥʘʚʢʦʣʦ 
ʧʨʠʩʪʨʦʶ.

ɼʣʷ ʢʦʥʜʠʮʽʦʥʝʨʽʚ ʷʢʽ ʤʘʶʪʴ ʜʨʽʪ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʟ ʚʠʣʢʦʶ, ʚʠʣʢʘ 
ʢʦʥʜʠʮʽʦʥʝʨʘ ʧʦʚʠʥʥʘ ʙʫʪʠ  ʚ ʟʦʥʽ ʣʝʛʢʦʛʦ ʜʦʩʪʫʧʫ, ʧʽʩʣʷ 
ʟʘʚʝʨʰʝʥʥʷ ʤʦʥʪʘʞʫ.

ʇʝʨʝʤʽʱʝʥʥʷ ʧʨʠʩʪʨʦʶ ʧʦʚʠʥʥʦ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠʩʴ ʚʠʢʣʶʯʥʦ 
ʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʠʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ. ɯʥʘʢʰʝ ʮʝ ʤʦʞʝ ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ ʜʦ
ʪʨʘʚʤ ʯʠ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʧʨʠʩʪʨʦʶ.

ɺʩʽ ʜʨʦʪʠ ʧʦʚʠʥʥʽ ʙʫʪʠ ʧʽʜʢʣʶʯʝʥʽ ʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʠʤ ʧʝʨʩʦʥʘʣʦʤ.

ɼʽʘʧʘʟʦʥ ʨʦʙʦʯʠʭ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨ

ʇʈʀʄɯʊʂɸ:
ɼʽʘʧʘʟʦʥ ʨʦʙʦʯʠʭ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨ (ʟʟʦʚʥʽ) ʜʣʷ ʦʭʦʣʦʜʞʝʥʥʷ ʩʪʘʥʦʚʠʪʴ -15ÁC ~48ÁC;
ɼʽʘʧʘʟʦʥ ʨʦʙʦʯʠʭ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨ ʦʙʽʛʨʽʚʫ ʜʣʷ ʤʦʜʝʣʽ ʟ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʤ ʥʘʛʨʽʚʘʣʴʥʠʤ
ʨʝʤʝʥʝʤ ʩʪʘʥʦʚʠʪʴ -25ÁC ~24ÁC. ɼʽʘʧʘʟʦʥ ʨʦʙʦʯʠʭ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨ ʦʙʽʛʨʽʚʫ ʜʣʷ
ʤʦʜʝʣʝʡ ʟ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠʤ ʨʦʟʰʠʨʶʚʘʣʴʥʠʤ ʢʣʘʧʘʥʦʤ ʩʪʘʥʦʚʠʪʴ -30ÁC ~24ÁC.

ɺʩʝʨʝʜʠʥʽ
(DB/WD) (ÁC)

ɿʟʦʚʥʽ
(DB/WD) (ÁC)

ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʝ
ʦʭʦʣʦʜʞʝʥʥʷ  32/23 48/26

ʄʘʢʩʠʤʘʣʴʥʠʡ
ʦʙʽʛʨʽʚ 27/- 24/18
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ǒ ʂʦʨʠʩʪʫʶʯʠʩʴ ʇɼʂ, ʩʧʨʷʤʦʚʫʡʪʝ ʧʝʨʝʜʘʚʘʯ ʩʠʛʥʘʣʫ ʇɼʂʥʘ ʧʨʠʡʤʘʯ ʩʠʛʥʘʣʫ ʥʘ ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʤʫ ʙʣʦʮʽ.

ǒ ɺʽʜʩʪʘʥʴ ʤʽʞ ʧʝʨʝʜʘʚʘʯʝʤ ʩʠʛʥʘʣʫ ʥʘ ʇɼʂ ʪʘ ʧʨʠʡʤʘʯʝʤ ʥʘ ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʤʫ ʙʣʦʮʽ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʘ
ʧʝʨʝʚʠʱʫʚʘʪʠ 8 ʤ, ʤʽʞ ʥʠʤʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʦ ʙʫʪʠ ʧʝʨʝʰʢʦʜ.

ǒ ʃʶʤʽʥʝʩʮʝʥʪʥʘ ʣʘʤʧʘ ʯʠ ʩʦʪʦʚʠʡ ʪʝʣʝʬʦʥ ʤʦʞʫʪʴ ʧʝʨʝʰʢʦʜʞʘʪʠ ʧʝʨʝʜʘʚʘʥʥʶ ʩʠʛʥʘʣʫ, ʪʦʤʫ
ʇɼʂ ʧʦʚʠʥʝʥ ʨʦʟʪʘʰʦʚʫʚʘʪʠʩʴ ʙʣʠʟʴʢʦ ʜʦ ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʛʦ ʙʣʦʢʫ ʧʽʜ ʯʘʩ ʧʝʨʝʜʘʚʘʥʥʷ ʩʠʛʥʘʣʫ.

ǒ ʗʢʱʦ ʟʥʘʜʦʙʠʪʴʩʷ ʟʘʤʽʥʘ ʙʘʪʘʨʝʡʦʢ ʇɼʂ, ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ ʪʽʻʾ ʞ ʤʦʜʝʣʽ, ʱʦ ʡ ʧʦʧʝʨʝʜʥʽ.

ǒ ɺʠʪʷʛʥʽʪʴ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ, ʷʢʱʦ ʥʝ ʧʣʘʥʫʻʪʝ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʪʠʩʴ ʇɼʂ ʧʨʦʪʷʛʦʤ ʪʨʠʚʘʣʦʛʦ ʯʘʩʫ.

ǒ ʗʢʱʦ ʜʠʩʧʣʝʡ ʇɼʂ ʛʘʩʥʝ, ʘʙʦ ʧʦʟʥʘʯʢʠ ʥʝʯʽʪʢʦ ʚʠʜʥʦ ï ʟʘʤʽʥʽʪʴ ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ.

ʇʈʀʄɯʊʂɸ:

Ȼɚɝɱɍəɔɖ ɓ ɑɖɝɛɗɟɌɞɌɢɱɲ

1. ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʥʘ ʢʨʠʰʢʫ ʇɼʂ, ʨʦʟʪʘʰʦʚʘʥʫ ʥʘ ʟʚʦʨʦʪʽ ʪʘ
ʤʘʨʢʦʚʘʥʫ ʟʥʘʢʦʤ ç        è, ʷʢ ʧʦʢʘʟʘʥʦ ʥʘ ʨʠʩʫʥʢʫ,
ʧʦʪʽʤ ʧʦʩʫʥʴʪʝ ʢʨʠʰʢʫ ʚʽʜʩʽʢʫ ʜʣʷ ʙʘʪʘʨʝʡʦʢ
ʚ ʥʘʧʨʷʤʢʫ ʟʘ ʩʪʨʽʣʢʦʶ.

ɺʩʪʘʥʦʚʽʪʴ ʜʚʽ  7#(AAA 1,5 ɺ) ʙʘʪʘʨʝʡʢʠ
(ʧʝʨʝʢʦʥʘʡʪʝʩʴ ʱʦ ʥʘ ʥʘʭ ʚʽʜʩʫʪʥʷ ʚʦʣʦʛʘ),
ʧʝʨʝʚʽʨʪʝ ʯʠ ʩʧʽʚʧʘʜʘʶʪʴ ç+è ʪʘ çïè.

ʇʽʩʣʷ ʧʽʜʢʣʶʯʝʥʥʷ ʜʦ ʜʞʝʨʝʣʘ ʞʠʚʣʝʥʥʷ, ʥʘʪʠʩʥʽʪʴ
ʢʥʦʧʢʫ ç      è ʥʘ ʇɼʂ, ʱʦʙ ʫʚʽʤʢʥʫʪʠ ʧʨʠʩʪʨʽʡ.

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ çMODEè, ʱʦʙ ʦʙʨʘʪʠ ʨʝʞʠʤ ʨʦʙʦʪʠ:
Auto (ɸʚʪʦ), Cool (ʆʭʦʣʦʜʞʝʥʥʷ), Dry (ʆʩʫʰʝʥʥʷ), Fan (ɺʝʥʪʠʣʷʪʦʨ), Heat (ʆʙʽʛʨʽʚ).

ʅʘʪʠʩʢʘʡʪʝ ʢʥʦʧʢʠ ç     è ʪʘ ç     è, ʱʦʙ ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʪʠ ʙʘʞʘʥʫ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ.
(ʧʽʜ ʯʘʩ ʨʦʙʦʪʠ ʧʨʠʩʪʨʦʶ ʚ ʧʝʚʥʦʤʫ ʨʝʞʠʤʽ, ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ
ʥʘʣʘʰʪʦʚʫʻʪʴʩʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ).

ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ çFANè, ʱʦʙ ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʪʠ ʙʘʞʘʥʫ ʰʚʠʜʢʽʩʪʴ ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨʘ:
auto (ʘʚʪʦ) , quiet (ʙʝʟʰʫʤʥʠʡ) , fan1 (ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨ ʨʝʞʠʤ 1), fan2 (ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨ ʨʝʞʠʤ 2),
fan3 (ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨ ʨʝʞʠʤ 3)  , fan4 (ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨ ʨʝʞʠʤ 4), fan5 (ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨ ʨʝʞʠʤ 5),
stepless speed (ʙʝʟʩʪʫʧʽʥʯʘʩʪʘ ʰʚʠʜʢʽʩʪʴ).

2.

3. ɿʘʢʨʠʡʪʝ ʢʨʠʰʢʫ ʚʽʜʩʽʢʫ ʜʣʷ ʙʘʪʘʨʝʡʦʢ.

ɺʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ ʙʘʪʘʨʝʡʦʢ

ʇʦʩʽʙʥʠʢ ʟ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ

1. 

2. 

3.

4. 

5. ʅʘʪʠʩʥʽʪʴ ʢʥʦʧʢʫ çSWINGè, ʱʦʙ ʫʚʽʤʢʥʫʪʠ ʘʙʦ ʚʠʤʢʥʫʪʠ ʧʦʚʝʨʪʘʥʥʷ ʞʘʣʶʟʽ.
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